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Turkish music, as a product of the Central Asian, Seljuk, and Ottoman states 
and civilizations, possesses a rich heritage in terms of both makam (musical 
modes) and usûl (rhythmic patterns) and forms. The transmission of this unique 
heritage from generation to generation has been facilitated through the meĢk 

system. To address challenges such as ensuring the cultural continuity of 
Turkish music, discrepancies in performances, and inconsistencies in makam 
and usûl, it has become essential to notate these performances. The foundations 

of the notation system were established with the Darülelhan, the first official 

conservatory of the Ottoman state. 

This study focuses on the investigation and correction of works in the form of 
ilâhi (devotional hymns) within the Nevâ makam, classified under the headings 

of cami (mosque) and tekke (dervish lodge) music. 

The theoretical analyses in this study are based on the views of Kantemiroğlu, 

Abdülbâki Nâsır Dede, and Yakup Fikret Kutluğ. Usûl analyses are conducted 

according to the publications of Prof. Dr. Mehmet Gönül on usûl. 

The aim of this study is to contribute to the Turkish music notation archive by 
providing a consistent archive within the notation system for future generations 
through the investigation and correction of makam and usûl aspects of Nevâ 

ilâhiler. This study is qualitative and utilizes a scanning model. The corrected 

versions of the ilâhiler (devotional hymns) in terms of makam and usûl are 

presented in the appendices, and it is suggested that further examination of 
works in other forms within notation archives be undertaken. 
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1. GĠRĠġ

Güzel sanatların en çok temayül edilen alanlarından biri olan mûsikî sanatı, insanın 

neĢe, hüzün, özlem gibi birçok duygusunun tezahürü olmuĢtur. 

Bize göre mûsikî Türkün her yerinde, her Ģeyindedir: sevincinde, 

kederinde, barıĢında, savaĢında. Bunu “Türk mûsikîyle doğar, 

Mûsikîyle yaĢar, Mûsikîyle ölür” vecizesiyle Saadettin Arel‟de tespit 

etmiĢtir. Dahası var: biz Mûsikîden öldükten sonra da kopamayız: 

kabrimiz baĢında Kurân, akĢam devir hatmimiz, 7‟miz, 40‟ımız, 

52‟miz, mevlidlerimiz, kandillerimiz, zikirlerimiz, dualarımız, 

gülbanklarımız… (Tanrıkorur, 2020, 51). 

Osmanlı medeniyetinin en hayranlık verici, en geliĢmiĢ, en naif özelliklerini içinde 

barındıran ve bizi diğer medeniyet ve toplumlardan ayıran en belirgin yanımızdır. 

Çağlar boyunca bu kültüre ait yeni doğan bebeklerin kulağına mûsikî perdelerinden 

oluĢan ezan okunmuĢ, anneler tarafından hicaz makamında ninniler seslendirilmiĢtir 

(Ayas, 2014, 13). 

Mûsikînin estetiğini algılayan her insan, onun yarattığı güzel duygulara da talip olur. 

Mûsikî geçen zamana dair özlemlerin, bilinçaltında kalarak açıklanamayan türlü 

hislerin târifi olmuĢtur. Bu yolla geçmiĢ ve gelecek insanlarla aramızda bir gönül 

bağı yaratan, manevi haz ve feyiz alınan yoldur (Özalp, 2000, 14). 

Türkler tarihteki yerini aldıklarından bu yana mûsikîye ayrıca önem vermiĢ ve 

medeniyetlerinin kıymetli bir unsuru olarak görmüĢlerdir. Mûsikî hikayemiz „Kopuz‟ 

ile baĢlamıĢ ve her bulunduğu coğrafyada aslını kaybetmeden geliĢmeye devam 

etmiĢtir (Salgar, 2017, 11). 

Osmanlı saray teĢkilatının mûsikî kökenine bakıldığında mûsikînin Orta Asya, 

Selçuklu ve Osmanlı medeniyetinin ortak bir ürünü olduğunu ve bu sanatsal kültürün 

bu süreçte geliĢtiğini görülmektedir (Gençoğlu, 2020, 2). 

Bugün ki haliyle Osmanlı döneminde vücut bulan mûsikîmiz Ġslâm öncesi dönemde 

de çeĢitli sebeplerle vuku bulmuĢtur. 

Orta Asya‟da yaĢayan ilk Türk devletleri Abbasilerle olan etkileĢimi sonucu 

Ġslâmiyet‟e geçmeden önce müziği gerek dini gerek günlük hayatlarında; dini 

törenlerde, savaĢta, cenazelerde kullanmaya baĢlamıĢtır. O dönemde mûsikî 
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Tanrı‟nın insanlara bahĢettiği bir hediye, Tanrı‟yla insan arasında ki iletiĢimi 

sağlayan kuvvetli bir araçtır. ġamanlar âyinlerinde müziği çokça kullanır müziğin 

ilâhi kudretine inanmıĢlardır. Ġlk Türk toplumları da görkemli düğünler ve kutlamalar 

gibi eğlence anlayıĢına sahip, müzikte her daim bu kültürün bir parçasıdır. SavaĢ 

zamanında büyük davullar ve yüksek sese sahip ağız kopuzlarla coĢkulu ve ürkütücü 

seslerle hem kendi askerine cesaret vermek hem de karĢı tarafı korkutmak maksatlı 

müzik yapılmıĢtır (https://derstarih.com/turk-muzigi-ve-calgilari/ E.T.23.09.2023). 

15. yy‟da Ġstanbul‟un fethi ile Ġslâm dünyasının Orta Doğudaki kültür merkezlerinde 

etkinliklerine devam eden mûsikîĢinaslar için Ġstanbul yeniden özerk duruma 

gelmiĢtir. Türkler gibi Osmanlı Yahudileri ve Ermeniler içinde burası sanatın 

merkezi olarak kabul görmüĢ, faaliyetlerini burada sürdürmüĢlerdir. Bu büyük 

imparatorluğun tüm etnik ve dini öğelerini bir arada görmek burada mümkün 

olmuĢtur. Osmanlı mûsikîsi çok uluslu sosyo-kültürel yapının bir ürünü olarak 

geliĢmeye ve yayılmaya devam etmiĢtir. Bu özelliği ile kurumsallaĢan Osmanlı 

mûsikîsi, geleneğin nesilden nesile aktarılmasında zincir görevi görmüĢtür (Aksoy, 

2008, 36-37-39).  

Türk mûsikîsi geleneğinin oluĢmasında ve intikalinede ibadet içre mütemadiyen icra 

alanı olmalaarı bakımından camiler ve tekkelerin çok büyük katkısı olmuĢtur.  

Câmi Mûsikîsi 

Câmilerde yapılan Ġbâdetler içinde ya da Câmi dıĢında, kendine ait bir biçim ve 

Usûlde okumak için bestelenen, çoğu zaman bir makam çerçevesi içinde, belli bir 

usluba ve Usûle dayanan ritimli eserlerdir (Özalp, 2000, 107). Dini Mûsikî baĢlığı 

adı altında değerlendirilir ve saz olmadan icrâ edilir (Salgar, 2021, 29). 

Câmi Mûsikîsinde Ezan, Salâ, Salât, Kıraat, Münaca‟t, Na‟t, Mevlid, Mirâciye, 

Temcid ve Ġlâhi gibi formlar bulunmaktadır (Özalp, 2000, 107-111). 

Tekke Mûsikîsi 

Tasavvufî hayat sadece uzlete girme Ģekli değil, derviĢin semâ ve Mûsikî ile iç 

dünyasının dıĢa vurumudur. Ayrıca Mûsikî tasavvufî düĢüncede derviĢin kalbini 

temizleyen, onu Allah‟a yakınlaĢtıran bir araç olarak düĢünülmektedir. Bu sebeple 

tekkelerde zikir ve semâ sırasında Mûsikîden faydalanılmıĢ ve farklı özellikte müzik 

https://derstarih.com/turk-muzigi-ve-calgilari/
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türleri geliĢmiĢtir. Tekkeler en önemli formların bestelenip, icrâ edildiği yerler 

olmuĢtur (Çakır, 2021, 133). 

Prof. Dr. Mehmet Gönül‟ün, tekke mûsikîsini ile ilgili târifi Ģu Ģekildedir; 

Tekke mûsikîsi ise, tarîkâtlerin vücûda gelmesinden baĢlayarak ortaya 
çıkan, Türk mûsikîsinin geliĢmesinde çok önemli bir yer tutan âsitâne, 

tekke ve dergâhlarda, daha ziyâde zikre eĢlik etmek, ilâhi hisleri 
kuvvetlendirmek ve yine zikre zindelik, ahenk ve ritim sağlamak 

maksadıyla, tasavvuf edebiyatı Ģâirleri ve ozanlarından alınan 
güftelerin, Türk mûsikîsi bestekârları tarafından Türk mûsikîsi makam 

ve usûllerine göre bestelenmesi ve/veya irticâlen icrâ edilmesi 

neticesinde oluĢmuĢ tür ve biçimlerin bütünü kapsamaktadır” (2018, 
40). 

Câmi ve Tekke Mûsikîsinin ortak formlarından olan Ġlâhi diğer formlara nazaran en 

çok icra edilen ve eser üretilen form haline dönüĢmüĢtür. 

Arapça olan “Ġlâhî” kelimesi, “ilâh, mâ‟bûd, tanrı” gibi kelimelerden 

aidiyet bildiren “î” eki alarak türetilmiĢ ve ism-i mensûb olarak “Allâh” 

(c.c.) ismine aitlik bildiren bir kelime olarak ĢekillenmiĢtir. Nitekim 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de de “Ve Ġlâhüküm Ġlâhün Vâhid. Lâ-Ġlâhe illâ 

Hüve‟r-Rahmânü‟r-Rahîm” âyet-i kerîmesinde Allâh, (c.c.) “Ġlâhınız bir 

tek Ġlâh‟tır, O‟ ndan baĢka Ġlâh yoktur, O, Rahmân‟dır, Rahîm‟dir” 

buyurmakta ve bu âyette yer alan “Ġlâh” kelimesi “Allâh” (c.c.) 
anlamına gelmekte olup, bu sebeple “Ġlâhî” kelimesi de “Allâh‟a ait, 

Allâh‟a mahsus” manalarına gelmektedir. Çoğulu “ilâhiyyât” olan 

kelimenin aynı zamanda nida ünlemi olarak “ey Allâhım, ey Rabbim” 

gibi anlamları da mevcuttur” (Tüysüz, 2017, 35-36).  

Ġlâhi dini duyguların tasviri amacı ile bestelenmiĢ eserlerdir. Allah ile ilgili manasını 

taĢır. Konu olarak Allah‟a ve peygambere duyulan sevgiyi, tarikat adabını, dini ve 

manevi vecdi, tarikat görgüsü gibi unsurları iĢler (Demirci, 2017, 26). 

Ġlâhi, makam ve usûl kaidelerine göre bestelenen, dini meclislerde okunan 

edebiyatımızın nazım türlerine mensup Ģiirlerdir (Özgökmen, 2009, 36). Türk 

edebiyatında nazım türleri oluĢmadan evvel dini muhtevaya sahip her türlü Ģiire ilâhi 

denmiĢtir. Daha sonra tasavvufi temaları iĢleyen ve Türk mûsikîsi makam ve usûl 

kaidelerine göre bestelenen Ģiirlere ilâhi adı verilmiĢtir. Bu Ģekliyle ilk kez 

„bestelenmiĢ dini tasavvufî Ģiir‟ anlamıyla Evliyâ Çelebi‟nin eserinde yer almaktadır 

(Turabi, Koca, 2021,158).  Ġlâhiler; BektaĢilerde “nefes”, alevilerde “deyiĢ”, diğer 

tarikatlarda “cumhur” adıyla ifade edilir. Kutsi bir mahiyete sahip ilâhiler var 
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olduğundan bu yana dinlerin ve inançların seslerle dıĢa vurumudur (Özgökmen, 2009, 

36). 

Mûsikîde Ġlâhi kavramı koĢma, gazel, koĢma, rubai, murabba, muhammes, müseddes 

vb. nazım biçimleriyle yazılmıĢ dini ve tasavvufi konuları iĢleyen Ģarkı Ģemasına 

benzer bir formdur. Bestekârlar çoğunlukla “Nizamoğlu Seyfullah, Niyazi Mısrî, 

Yunus Emre” vb. Ģairlerin Ģiirlerini bestelemiĢ farklı makam ve usûlde beste 

yapmıĢlardır. Bestelerinde küçük usûller kadar büyük usûller de kullanan Bestekârlar 

seyir olarak tiz seslere çok fazla yer vermemiĢlerdir. Dini mûsikîde verilen eserlerin 

çoğunluğu Ġlâhi formundadır. Osmanlı‟da birçoğunun güftecisi meçhul olsada Ġlâhi 

güfteleri “mecmua-i ilâhiyyât” adlı eserde bir araya getirmiĢlerdir. Müstakimzâde 

Süleyman Sadeddîn Efendi‟ye ait Süleymaniye Kütüphanesi‟de Esad Efendi 

Yazmaları içinde bulunan dergi bunların içinde en çok mâlum olanıdır. Makamlarına 

göre sınıflara ayrılan “mecmua-i ilâhiyyât” eserler tahkîk edilerek “Tevhid, Nâ‟t-ı 

ġerîf, Mersiye, Durak, Savt, Nefes, ġuğul, Kaside, Nevbe, Semah.” ġeklinde formlar 

tespit edilmiĢtir (Tığ, 2019, 8-9). 

Türk mûsikîmizin farklı medeniyet ve kültürlere tanıklık ederek geliĢmesi ve asarın 

intikali meĢk yöntemi ile süregelmiĢtir. Ecdadımızın bizlere bırakmıĢ olduğu bu 

kıymetli miras 16. yüzyıldan bu yana meĢk sistemi ile aktarılagelmiĢtir. Notalama 

yapılmadığı dönemler eserler bu yolla intikal edebilmiĢtir (Çakır, 2009, 27). 

MeĢk, Türk mûsikîsinde bir eserin peyderpey çalınması ve okunması suretiyle 

öğrenciye öğretilmesi ve öğrenci tarafından öğrenilmesidir (Öztuna, 2006, 45). 

Nota Sistemi 

Yazı, insanlık tarihinin var oluĢuyla birlikte birikimlerini ve tecrübelerini geleceğe 

eriĢtirmek için bir araç, kendileri içinde bir hatırlatma unsurunun bir nevi tezahürü 

olmuĢtur. Bu bağlamda müzik sistemlerinin de geleceğe intikal sürecinde yazıya 

dökülme hususu ihtiyaç haline gelmiĢtir. Notalama, müzik sistemi ve kuralları 

bakımından birleĢtirici bir yöntem olmuĢ, dönemlere ait müzikal hissiyatın var 

olmasında somutlaĢmıĢ bir araç olarak kullanılmıĢtır. 

Nota yazımının ilk örneklerine Sümer tabletleri ve eski Yunan yazıtlarında sözlerin 

yazıldığı harflerin üzerine belirtici bazı iĢaretler konulduğu görülmektedir. M.Ö 6. 
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Yüzyılda Yunanca kitaplarda görüldüğü üzere bir müzik yazısı oluĢturulmuĢ, sesin 

yüksekliğini ve süresini gösteren bir takım sembollere rastlanmıĢtır. Ġlk olarak 

alfabetik ve iĢaretle notalama sistemi kullanılmıĢ; alfabetik notada sesleri ifade etmek 

için harfler kullanılırken iĢaretle notalama sisteminde semboller kullanılmıĢtır. Nota 

sistemlerinin temel öğesi olan „Neuma‟ ilk olarak Kitab-ı Mukaddes metinlerinde 

rastlanmıĢtır. Bunlar, müzikal tema olarak kesin bilgi vermeyen sadece basit 

hatırlatmalarda bulunarak iĢaret görevi görmektedir (https://www.altayli.net/turk-

muziginde-kullanilan-notalama-sistemleri.html E.T.26.09.2023). 

Türk Müziğinde nota düzenlemeleri en bilindik haliyle ilk olarak 17. yy‟da 

görülmeye baĢlanmıĢ olsa da yapılan çalıĢmalarda Türklerin Ġslâmiyeti kabulünden 

önce de eserler üzerinde semboller kullandıkları görülmüĢtür. Göktürk ve Uygurlar 

dönemine ait Dunghuang notalarında Ġslâmiyet öncesi kullanılan Kuça Nota yazım 

sistemine karĢılaĢılmıĢtır (Fevzi, 2018, 1894) Ayrıca Hıtay Türkleri için kaynaklarda, 

bilmedikleri bir eseri seslendirmek için her sesi temsil edecek bir sembol 

oluĢturdukları ve buna göre tekrar ederek eseri pekiĢtirip icrâ ettikleri söylenir 

(https://Ġslâmansiklopedisi.org.tr/nota E.T.27.09.2023). 

Türk Müziği notalama iĢaretlerinin tespiti bağlamında, yaĢanılan dönem itibariyle 

kullanılan birçok nota yazım sistemine rastlanılmıĢtır. Ġlk olarak Arap alfabesindeki 

harfler kullanılarak nota yazım sistemi geçilmiĢ, çoğunlukla harfler ses 

yüksekliklerini temsil ederken, sayılar da süre değerlerini ifade etmiĢtir. Ebced 

sistemi olarak tabir edilen bu sistem asırlar boyunca Orta Asya, Arap ve Türk 

Dünyasına ait eserlerin kaydını almakta kullanılmıĢtır (Fevzi, 2018, 1892) Önemli 

bir Ġslâm filozofu olan Yakup El kindî tarafından ebced harfleri kullanarak 

oluĢturulan „Ebced Nota‟ sistemi Ġslâm aleminin ilk nota yazım uygulaması olmuĢtur 

(Ak, 2018, 30). 

Kindî ebced yazısını ilk olarak “Risâle fî hubri te‟lî‟fi‟l elhân “ adlı eserinde 

kullanmıĢ, perde-tel isimleri metoduyla ud çalgısı için ritmik melodiler içeren etüt 

yazmıĢtır. Benzer sistemi Ġbn Sînâ, Fârâbî ve Abdül Kâdir-i Merâgi Kitaplarında 

kaleme almıĢtır. 13.yy‟da sistemci ekolün kurucusu Safiyüddin el Urmevî daha da 

geliĢen ebced sistemini “Kitâbü‟l Edvâr ve ġereffiye” adlı eserinde açıklamıĢtır 

(https://Ġslâmansiklopedisi.org.tr/nota E.T.27.09.2023). Doğu müzik dünyasında 

https://www.altayli.net/turk-muziginde-kullanilan-notalama-sistemleri.html%20E.T.26.09.2023
https://www.altayli.net/turk-muziginde-kullanilan-notalama-sistemleri.html%20E.T.26.09.2023
https://islamansiklopedisi.org.tr/nota
https://islamansiklopedisi.org.tr/nota%20E.T.27.09.2023
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kabul görmüĢ bir oktavı 17 perdeli ses sistemi olan Safiyüddin Abdü‟l-mü‟min 

Urmevî perdeleri ebcet sistemine göre harflerle göstermiĢtir. Sistemde üstte notalar 

altta sürelere yer verilmiĢ ve notada süre problemini bu Ģekilde ilk kez Urmevî 

çözmüĢtür (Arslan, 2017, 127). Terkîb adı verilen, makamları bir dörtlü ve beĢliyi 

birbirine ekleyerek oluĢturmuĢ bu makamlara da isimler vermiĢtir. Makamları 

belirlerken seyir özelliklerini göz ardı etmesi eleĢtiri konusu olmuĢtur (Kaçar, 2023, 

12).  Ebced notası temelli bir diğer yaklaĢım da Kutbettin-i ġirâzîye‟nin geliĢtirmiĢ 

olduğu, farklı olarak içinde nüanslara da yer verilen nota yazma sistemidir (Fevzi, 

2018, 1893). Rauf Yekta „Kitâbet-i Mûsikyye Tarihine Bir Nazar‟ yazısında, 

ġirâzî‟nin nota hususunda ileri gittiğini, ihmal edilmekte olan nüanslara dair bir çok 

iĢaretin öncüsü olduğunu belirtmiĢtir (Arslan, 2017, 138). 

Bir repertuarı tespit etmek amacıyla kaleme alan ilk isim Ali Ufki ile 

Kantemiroğludur. 1650 yılında Batı müziği nota sistemi ile 550 civarında eser 

yÂyinlamıĢtır. Mecmûa-yı Saz u Söz adlı bu mecmuada 200‟ü aĢkın peĢrev saz 

semaisi, 60‟a yakın murabba beste, 35 adet nakıĢ ve semai, 120 civarı türkü ve dini 

eserler yer almaktadır. XVII. Yüzyılın hatrısayılır MûsikîĢinaslarından olan Dimitri 

Kantemiroğlu da kendi geliĢtirdiği nota sistemiyle 350‟ye yakın peĢrev ve saz 

semaisini kaleme almıĢtır. XVIII. yüzyılının önemli neyzeni olarak tanınan 

Kutbünnayi Osman Dede (ö.1729) 16 perde ile 14 ara perdeden oluĢan 

Kantemiroğlu‟nun geliĢtirdiği benzer bir dizi ile 33 harf kullanarak nota yazma 

yöntemi icat etmiĢtir (Öncel, 2015, 214-215). Ġstanbul‟un en büyük Mevlevi 

Dergahı olan Galata Mevlevîhânesine ġeyh olarak atanan Nayi Osman Dede‟nin 

Kâr gibi büyük bir formdaki eseri ilk dinlediğinde kaleme alacak kadar yetenekli 

olduğuna Kaz Asker Salim Bey Ģahitlik etmiĢ ve Mevlevîhâne‟nin ünlü neyzen, 

mutasavvuf ve Bestekârı olan Osman Dede bir tür „Ebced Notası‟ geliĢtirmiĢtir 

(Emekçioğlu, 1992, 59). 

Usta bir neyzen olan Abdülbâki Nâsır Dede (1765) döneminde sabit bir nota yazısı 

kullanımı olmamasından kaynaklı bu konuyu Tahrîr u Tahrîriyyetü‟l Mûsıki 

kitabında ele almıĢtır. Kitapta nota yazımının gerekliklerinden bahsedip, kullanımına 

teĢvik etmiĢtir.  Örnek olarak Vardakosta Ahmet Ağa‟nın Sûz-i Dilârâ PeĢrevi ayrıca 

III. Selim‟in aynı makamdaki Âyini ġerifini kullanmıĢ ve ilk defa bir Mevlevi Âyini
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bu suretle notaya alınmıĢtır. Bu nota yazısı Osman Dede ve Kantemiroğlu‟nun mahir 

olduğu nota yazım sisteminden farklıdır. Nâsır Dede‟nin nota yazısı Kindî‟nin (866) 

kullandığı ebced sistemi üzerine geliĢtirilmiĢtir. Türk müziğine en uygun ebced 

notası olarak bilinmektedir (Çırak, 2021, 184-185). 

Abdülbâki Nâsır Dede ile aynı dönemde yaĢamıĢ Ermeni asıllı bir müzikolog olan 

Hamparsum Limonciyan‟da (1768) Sultan III. Selim‟in talebi üzerine nota yazım 

sistemi ortaya koymuĢtur. Günümüzde dahi bilinen bu sistem dönemin 

mûsikîĢinaĢları tarafından oldukça ilgi görmüĢtür. Avrupa kilise ve manastırlarında 

müzik icrâ edilirken ezginin iniĢ çıkıĢlarını, güfteler üzerine konulan 7 iĢaretle 

göstermiĢtir (Ak, 2018, 33). Ermeni “neuma” sistemine dayalı bir notasyon çeĢiti 

olan Khaz Nota sistemi üzerinde bazı düzenleme ve değiĢikler yaparak Türk mûsikîsi 

ses sistemine uygun biçime getirilmiĢtir. Bu sistem Batı notası gibi soldan sağa 

yazılmıĢtır (Karamahmutoğlu, 2020, 325-327). 

Hamparsum geliĢtirdiği nota sistemiyle Türk Müziği eserlerini 6 defterde kayıt altına 

almıĢ fakat bunlardan 4‟ü kaybolmuĢtur. Kaydettiği eserlerin bir bölümünü Mandoli 

Yarutin Havadurin kaleme aldığı için Ģuan Ankara Radyosu arĢivinde; 17 Ģarkı, 14 

saz semaisi, beste, aksak ve yürük semai bestelerinin içinde olduğu kaynak yer 

almaktadır (Ekmekçioğlu, 1992, 65-66). 

1826 yılında II. Mahmut askeri bir Mûsikî sistemi geliĢtirmek istemiĢ ve 

Mehterhaneler kapatılıp yerine 1827 yılında Muzıka-i Humayun kurulmuĢtur. Bu 

kuruluĢun baĢına Ġtalyan müzisyen Guideppe Donizetti getirilmiĢ ve eski Enderun 

öğrecilerinin Hamparsum notasını bilmeleri üzerine Donizetti tarafından hem batı 

notası hem de bu nota karĢılaĢtırmalı olarak öğretilmiĢtir (Temiz, 2010, 329-330). 

Nota muallimi olarak bilinen Hacı Emin Efendi ilkokuldan sonra Muzıka-yı 

Humayun‟a girip kurumun Ģeflerinden Callisto Guatelli‟den ders alıp hem Batı hem 

de Türk Müziği notası öğrenmiĢtir. Geleneksel müziği Batı müziği notalarıyla ifade 

etmeye çalıĢan ilk kiĢi olarak „Notacı‟ ünvanını almıĢtır. Mansur akordu temel alarak 

porte üzerindeki alttan ikinci çizgiye denk gelen sol notasını, gelenekteki ismini 

değiĢtirmeden rast perdesi olarak belirlemiĢtir. Batı müziğindeki bemol ve diyez 

sembollerini kullanmıĢ, öğrencileri nota öğrenmeleri konusunda teĢvik etmiĢtir 

(PınarbaĢı, 2021, 211-212).  
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Bu değiĢimle birlikte müziğin usûl, güfte, melodik yapı, kullanılan çalgılar gibi alt 

dinamikleri de etkilenmiĢtir. 19. Yüzyıl‟da farklı nota yazım sistemlerinin bir arada 

kullanıldığı görülmektedir. Türk müziğinde dizekli nota sistemlerinin ilk örnekleri 

Ali Ufkî Bey ile rastlanılsa da 19.yy‟ın son çeyreğinde de bu bağlamda nota 

çalıĢmaları mevcuttur (Fevzi, 2018, 1896-1897). 

Ali Ufkî Bey‟in porteli sistemi Türk müziğine adapte etme eyleminden sonra bunu 

ilk kez sistemli olarak ele almıĢ kiĢi Rauf Yekta Bey olmuĢtur. Yekta Bey 

oluĢturduğu kurumsal yapılı müzik yazısı ile sözlü kültürün yazılı kültüre aynı 

zamanda Türk müziği geleneğinin geleceğe intikalini oluĢturma çabasındadır 

(TaĢdelen, 2021, 70). 

Yekta Bey, porteli sistemi mûsikîye tatbik etmenin dıĢında, yalnız dini formları kayıt 

altına almak için Türk notası adını verdiği nota sistemi de oluĢturmuĢtur (Erguner, 

2003, 175). “Günümüzde kullanılan Batı notasının Türk mûsikîsine uygulanmıĢ Ģekli 

olan nota yazısında temel alınan, bir 8‟li içerisinde 24 eĢit olmayan aralığın yer aldığı 

25 perdeli bu sistemin ilk teorik açıklamasını Rauf Yektâ Bey yapmıĢtır.” (Özcan, 

Çetinkaya, 2020, 260). 

Ekrem Karadeniz, hocası Abdülkadir Töre‟den devraldığı notlardan faydalanarak 

Türk Mûsikîsi Nazariye ve Esasları (1983) adlı bir Türk müziği kuramı kitabı 

yazmıĢtır. Böylelikle Töre-Karadeniz sistemi Mûsikîmize dahil olmuĢtur. Töre‟ye 

göre bir tanini 6 aralıktan meydana gelir. Arel-Ezgi sistemindeki gibi birim aralık 

komadır. Bu sistemde asıl gam Çârgâh değil Rast makamı dizisidir. Seyir kavramının 

önemini vurgulayan bu sistem, makamları açıklarken Arel-Ezgi sisteminin dörtlü ve 

beĢlilerine baĢvurmamıĢtır. Makamı basit ve bileĢik olmak üzere iki türde 

açıklamıĢlardır (https://www.msxlabs.org/forum/sanat/506911-tore-karadeniz-

sistemi.html. E.T.02.10.2023). 

Sonraki yıllarda Ġsmail Dede Efendi‟nin torunu olan Mustafa Nezih Albayrak 

„Yıldırım Sistemi‟ adında bir sistem icat etmiĢtir. Bugüne kadar ister ebced ister batı 

notası olsun bütün nota sistemlerinin zaman aldığını söyler ve stenografik notanın 

zamandan büyük ölçüde tasarruf sağladığını beyan etmiĢtir fakat bu nota sistemi 

https://www.msxlabs.org/forum/sanat/506911-tore-karadeniz-sistemi.html.%20E.T.02.10.2023
https://www.msxlabs.org/forum/sanat/506911-tore-karadeniz-sistemi.html.%20E.T.02.10.2023
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beklenen ilgiyi görmemiĢtir (https://www.friendz10.com/sanat/kiraat-i-Mûsikî-iv-

friendz10-28804.E.T.03.10.2023). 

Tarihi süreçte sanatkârane duruĢ ve yeterlilikler konusunda bazen 
gerekli düzeyin yakalanamaması, siyasi, Ģahsi, ve ekonomik 

yaklaĢımlar, mülahazalar ve sebepler, zaman zaman geleneği koruma 

gayretlerinin arĢivlerin paylaĢılmaması sebebi ile kayıplara sebep 

olacak kadar ileri götürülmesi, sistemin kazanımları yanında elbette 
kayıplara sebep olabilmiĢse de, bugün dile getirilen bir takım 

olumsuzluklara rağmen, notanın kullanılmadığı ve yeğane yöntem 

olarak meĢk sisteminin idâme ettirildiği dönemde mûsikîmizde, günlük 

hayata geçirilen, icrâ edilen eserlerin sayısının bugün arĢivlerde nota 

olarak yer alan eserlerden ziyadesiyle fazla olması, aslında meĢkin, 

asarın ve geleneğin ifasında ve intikâlinde ne denli önemli yer tuttuğunu 

açıklamaktadır (Gönül, 2021, 5).  

Bilindiği üzere bir ilim kâideleri, metotları ve kuralları çerçevesinde geliĢir ve 

süregelir. 

El-Kındî‟den; Farâbî, Ġbni Sinâ, Safiyyüddin gibi nazariyatçıların kullanmıĢ olduğu 

ebcede dayalı nota sistemi ve sonradan Osmanlıya geçen Batı nota sistemi 

MûsikîĢinaslar tarafından kabul görmemiĢ, meĢk sistemi ile eğitim devam etmiĢtir 

(Yıldırım, 2021, 28). 

XIX. yüzyılın sonlarına doğru mûsikîĢinaslar tarafından nota yayınlarına ilgi, alaka

olmasına rağmen, XX. yüzyılın büyük bir bölümüne kadar meĢk yöntemiyle mûsikî 

eğitim ve intikaline devam edilmiĢtir. Mutlu Torun: “Geleneğimizdeki meĢk 

sisteminden bugünkü notalı eğitime geçiĢ devrinde nota bilenler eski sistemi, 

kulaktan çıkarmayı küçümsemiĢlerdir. Ancak tamamen notaya dayalı eğitimde de 

kulak eğitimi, ezbere icrâ gibi konular zayıf kalmıĢtır. Bu açıdan, metodlardan 

yapılan çalıĢma da, geleneğimizdeki semai (iĢitmeye dayalı) sisteminin 

avantajlarından faydalanmak doğru olur ”demiĢtir (Gürbüz, 2010, 35). 

MeĢk sisteminde; mûsikî kuramı, icrâ teknikleri ve repertuar nota kullanmaksızın 

öğrenciye verilerek ve kendisinden, aktarılan tüm bilgileri ezberleyerek hafızasında 

tutması istenmiĢtir. Ancak zaman içinde meĢkin bu özelliği yüzyıllar içerisinde 

binlerce eserin değiĢmesinin ve kaybolmasının yanında, hafızasında tutanların 

aktaramadan ebediyete intikal etmeleri gibi sorunları da beraberinde getirmiĢtir (Ak, 

2018, 30). 

https://www.friendz10.com/sanat/kiraat-i-musiki-iv-friendz10-28804.E.T.03.10.2023
https://www.friendz10.com/sanat/kiraat-i-musiki-iv-friendz10-28804.E.T.03.10.2023
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17.yy‟da Batı‟da nota derlemelerinin ortaya çıkıĢıyla birlikte Osmanlı‟da bundan 

payını almıĢ ve meĢk sistemine olan ilgi peyderpey azalmaya baĢlamıĢtır. Buna bir 

örnek olarak kaynaklarda 17.yy‟da yaĢamıĢ olan bestekâr Bursalı Sekman‟ın 

Süleyman Çelebi‟nin Mevlid‟ini besteleyerek birçok mevlidhan tarafından icrâ 

edildiği fakat 19. yy. da bu mevlidi en son icrâ eden Mutafzâde Ahmed Efendi‟nin 

eseri öğretmek için ilgili kimse bulamadığı kaynaklarda yer almaktadır (Yıldırım, 

2021, 58). 

Öte yandan XIX. yüzyılda Osmanlı‟nın maârif politikası oluĢmaya baĢlamıĢtır. 

Abdülkadir Töre I. Cihan Harbi‟nin baĢladığı yıllarda „ Türk Mûsikîsi Mektebi‟ 

kurulmasını öneri olarak sunmuĢ ve Avrupa‟nın ilerleyen müzik eğitimi yanında 

Türk Mûsikîsinin geliĢimi için eğitim kurumu açmak elzem duruma gelmiĢtir 

(Özden, 2018, 100). 

1916 yılında bu eserleri yaĢatmak; nazariyat, solfej, Türk dinî mûsikisi, Türk mûsikisi 

usûlleri, Türk mûsikisi aletleri dersleri yanı sıra klasik eserleri aslına uygun olarak 

tespit etmek, notaya almak ve mûsiki zevkini topluma yaymak amacıyla Osmanlı 

devletinin ilk resmi konservatuarı Dârülelhan kurulmuĢtur (Uzun, 200, s. 64-68). 

Bu kurumda Batı müziği ile birlikte Türk mûsikî eğitimi 2 yıl süreyle verilmiĢ Nuri 

Duyguer, Mustafa Sunar, Sedat Öztoprak, Santuri Ziya Bey, Refik Fersan, Fahire 

Fersan, RuĢen Ferit Kam, Rauf Yekta Bey, Hafız Ahmet Irsoy, Ġsmail Hakkı Bey 

gibi önemli MûsikîĢinaslar eğitim vermeye baĢlamıĢtır. Dârülelhan mecmuasında 

BektaĢi nefesleri, Türk mûsikîsi klasikleri, Ġlâhiler ve ayinler derlenip yayınlanmıĢtır 

(Kaçar, 2023, 8). Dini mûsikî klasikleri ile 180 adet Türk müziği klasiği bu kurumda 

tertiplenmiĢtir (Ak, 2018, 37). 

Dönemin önemli çalıĢmalarından biri olan Türk mûsikîsinin seçme eserleri 

yayınlanmıĢ, Rauf Yekta Bey baĢkanlığında bir heyet 4 sayfa halinde 1‟den 120‟ye 

kadar numaralanan eserleri Usûl vuruĢlarını da dahil edilerek yayımlamıĢtır. Daha 

sonra tahminen 1924 yılında  “Ġstanbul Konservatuarı NeĢriyatı” adı ile 180 

numaraya kadar devam ettirilmiĢtir. Ayrıca Dârülelhan süreç içerisinde 18 ciltlik 

Câmi ve tekke mûsikîsi örnekleri, 15 türkü defteri, 3 ciltlik Zekâi Dede Külliyatı, 

Buselikli Fasıllar, 21 fasıl defteri, Tanburi Mustafa ÇavuĢ‟un 36 ġarkısı, Subhi 
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Ezgi‟nin 5 ciltlik Nazari ve Ameli Türk Mûsikîsi gibi bugün için de kaynak 

vazifesini gören çeĢitli eserler yayımlamıĢtır (Kara, 2010, 48). 

Heyet‟in talimatnamesinde dînî mûsıkî eserlerine öncelik verilmesi hususunda bir 

madde bulunmaktadır. Bu nedenle mûsikî heyeti dînî mûsıkî eserlerini notaya alıp, 

tertib ederek Türk mûsıkîsine kazandırmıĢlardır (Özcan, 1993, 520). 

Sistemli ve metotlu mûsikî eğitimi vermek için açılan Dârülelhan, KurtuluĢ SavaĢı ve 

Ġstanbul‟un iĢgali gibi mühim olaylardan sonra yaĢadığı sıkıntılar nedeniyle erkekler 

bölümü 1918 yılında feshedilmiĢtir. Osmanlı Devleti‟nden Türkiye Cumhuriyeti‟ne 

devredilen Dârülelhan, 14 Eylül 1923 tarihinde tekrar açılmıĢ, konservatuvar müdürü 

Mûsa Süreyya Bey ile (ö.1932) daha sistemli ve teĢkilatlı bir yönetmelik ve 

programla faaliyete girmeyi amaçlamıĢ fakat 9 Aralık 1926 tarihinde ise Sanayi-i 

Nefîse Encümeni‟nin kararı ile Türk mûsikîsi eğitim programı lağvedilmiĢtir 

(Canural, 2021, 8). 

Bu çalıĢmalar sonucunda günümüzde faydalanılan büyük arĢivlerden biri de Devler 

Korosu Nota ArĢividir. KuruluĢu ile beraber geçmiĢ kültürün yansımalarının 

geleceğe intikali sürecinde önemli bir görevin parçası olmuĢtur. Türk müziğine gönül 

vermiĢ mûsikîĢinasların eserlere ulaĢmak için kullandığı bir veri tabanıdır. Eserlerin 

doğru icrâ edilmesi için kuĢkusuz en önemli unsurlardan biri de doğru notalama 

yazısıdır. Repertuarlar incelendiğinde zaman zaman nota yazısı ile ilgili hatalara 

rastlanmaktadır. Bunlar; bir makamın donanımını ortaya koyan perdelerin yanlıĢ 

yazımı, makamın farklı bir isimle nitelendirilmesi, düzümlere dikkat edilmeden 

yazılan ve doğru ölçülemeyen usûller, eserin güfte ve bestecisinin doğru tespitinin 

yapılmaması gibi problemlerdir. Bu çalıĢmamızda Devlet Korosu Nota ArĢivi Türk 

Müzik Kültürünün Hafızası bölümündeki Nevâ makâmında ilâhiler baĢlığında yer 

alan Ġlâhi, ġuğul, TevĢih, Mersiye, Nefes, Münâcât gibi formlar incelenip tespit 

edilen farklılıklar, hatalar veya eksiklikler giderilerek Türk mûsikîsi makam ve usûl 

geleneği ıĢığında tekrar yazılması amaçlanmıĢtır. 

AraĢtırmamıza konu olan „Nevâ‟ kelimesinin anlamı Türk Mûsikîsinde basit bir 

makam adı olmasının yanı sıra ahenk, nağme, ses anlamına gelmektedir. Kökeni 

Farsçadır (Ökmen, 1969, 948). 
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„Makam‟ kelimesinin kökeni ise Arapçadır ve durma yeri, görev yeri, mânevî yer 

manasına gelmektedir (Kanar, 2005, 432). 

Arapça kaame-yekuumu (Ayakta durmak) fiil kökünden gelen makam kelimesi, 

Ġslâmın ilk yıllarında Kurân-ı Kerim‟i ayakta okuyanların durduğu yere denirdi. Yani 

sözlük anlamı ile makam, kıyam edilen, durulan, durulacak yer, durak demektir. Belli 

giriĢ, geliĢme ve bitiĢ kurallarına göre kullanılan müzik dizelerine Uygurlar “kök” ve 

“küğ” Ģeklinde okunabilen bir isim vermiĢlerdir. ĠĢte makam, bu anlamda ilk defa 

Azeri Mûsikî Bilgini Meragalı Hoca Abdülkadir tarafından, 1418 tarihli “Makaasıdü‟l-

Elhan” adlı kitabında kullanılmıĢ ve öylece yerleĢmiĢtir (Ak, 2018, 187). 

Dizide seslerin durakla ve güçlü ile münasebetlerinden doğan 

hususiyete “makam” denilir. ġu hâlde makam bir durakla güçlünün 

etrafında bunlara bağlı olarak toplanmıĢ seslerin umumi durumudur. 

Dizi makamın çatısını gösterir. Dizilerde pesten tize doğru yürüyüĢ 

“çıkıcı hareket”, tizden pese doğru yürüyüĢ “inici hareket”tir. Bazı 

makamların hareketi çıkıcı, bazılarınınki inici, bazılarınınki de hem 

inici hem çıkıcıdır (Arel, 1991, 32). 

Prof. Dr. Mehmet Gönül‟e göre; 

Bilerek ya da bilmeyerek Türk Mûsikîsi ses sistemlerinden 
alınarak/seçilerek oluĢturulmuĢ, kararı diğer hiç yapıyla aynı olmayacak 
Ģekilde kendine özgü odak perde ya da bölgeleri, çeĢnisi/çeĢnileri, 

birbiri ile doğrudan ya da dolaylı münâsebetleri, perdeleri, aralıkları, 
seyir özellikleri olan, yine kendine özgü hissiyatı ile insan ruhundan 

doğan küçük ya da büyük ses örüntülerine makam denilir. (Gönül, 

2023, 304).  

Prof. Dr. Gülçin Yahya Kaçar‟a göre; 

Makamın oluĢumundaki diğer önemli unsurlardan biri de “Seyir”dir. 

Arapça “seyr” kelimesinden gelmektedir. Gezme, gezinme, yolculuk 

anlamındadır. Mûsikîde nağmelerle yapılan bir gezinti diyebiliriz. 

Ancak bu gezinti baĢıboĢ değil, kuralları olan bir gezintidir. Makamın 

karakteristik özelliklerinin oluĢmasında birinci derece rol oynamaktadır. 

Seyir olmaksızın makam dizisi bir anlam ifade etmemektedir. Bu 

bakımdan makamın oluĢmasında en önemli unsurlardan biridir (Kaçar, 

2023, 62).  

Rauf Yekta Bey‟e göre; 

Makam bir Mûsikî skalasının özel formudur. Yapısında dörtlü, beĢli, 

dizi, asma karar gibi teĢkil edici unsurlar yer alır. GeniĢlik, baĢlangıç, 
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güçlü, karar perdesi, seyir ve tam karar gibi diğer önemli unsurlar da 

makamın oluĢumunu teĢkil eder. Makam bir oluĢ tarzıdır. Kendisini 

teĢkil eden çeĢitli nispetlerle ve aralıkların düzenlenmesiyle vasfını belli 

eden Mûsikî skalasının hususi Ģeklidir (Demirci, 2017, 43).  

Nevâ Makamının Özellikleri 

Nevâ makâmı ile ilgili kaynaklar incelendiğinde farklı görüĢler ve yüzyıllara göre 

farklılıklar vardır bunlara kısaca Ģöyledir; 

Ġlk Anadolu Edvarı Hasan Ali Karaman‟ın eseri “Marifet-i Mûsikî Edvarı‟nda  (1385?) 

Nevâ makamı edvarın birinci bölümünde 12 perdeden biri Nevâdır perdelerin 

üçüncüsüdür, edvarın ikinci bölümünde tabakalar hesabıyla Nevâ dördüncü dairede 

oluĢtuğunu yazmıĢtır. Birinci bölümün 13. faslında Nevânın tanımı „eğer birinci nağme 

Nevâ üzere olursa ve mahattı uĢĢakta olursa buna Nevâ derler‟ diye ifade etmiĢtir. 

Nevânın terazi burcuna ve sonbahar tabiatına karĢılık geldiğini yazmıĢtır (Uslu, 2021, 

43). 

XVII. nazariyatçılarından Dimitri Cantemiroğlu nevâ makamının sevilen bir makam

olduğunu, yegâhın bir sekizli üstündeki perdenin nevâ perdesi olduğu bilgisini 

sunmuĢtur. Seyre dügâh perdesinden baĢlayan makamın nevâ perdesine çıkarak 

kendini gösterdiğini, makamın dügâh, nevâ ve aĢîran perdesi olmak üzere üç karar 

yeri olduğundan bahsetmiĢtir. Makamın geniĢlemesi için, yukarıda tiz hüseynîye 

kadar çıkıp, aĢağıda yegâha kadar inebilir bilgisini vermektedir (Yeprem, 2007, 515). 

Sistemci okulda 12 makamdan birini temsil eden Nevâ makamının kurucular 

arasında farklı görüĢleri bulunmaktadır. Safiyüddin Urmevî ġerefiyesinde Nevâ 

olarak bildiğimiz makam Muhayyirü‟l- Hüseyni adını vermiĢ, Nevâ olarak 

adlandırdığı makam bugünki Buselik dizisidir. Abdülkadir Merâgî‟de Câmi-ül Elhân 

adlı kitabında Buselik olarak ele almıĢtır. Ladikli Mehmet Çelebi ve Ali ġah‟ta Nevâ 

Yerine Muhayyer adını kullanmıĢtır. Kantemiroğlu Nevâ makamını; dügâh 

perdesinden baĢlayıp nevâ perdesinde kendini gösterdikten sonra, tiz hüseyniye çıkıp 

ardından yegâh perdesine kadar inebilir ve dügâhta karar eder Ģeklinde betimlemiĢtir. 

Nevâ‟yı târif eden Abdülbâki Nâsır Dede ise; Nevâ perdesinden seyre baĢlayarak 

hüseyni, Nevâ, hicaz perdesinde gezinip tekrar Nevâ, Çârgâh, Segâh perdesine 

geldikten sonra dügahta karar edilir. Makam üst tarafta gerdaniye ve muhayyer 
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perdesine çıkmakta, aĢağıda rast perdesine inmektedir Ģeklinde ifade etmiĢtir. Nevâ 

makamının mûsikî alanındaki geliĢiminin ardından Abdülbaki Nâsır Dede ile 

bugünkü dizisi literatüre geçmiĢtir. Son hali Ģu Ģekilde tasvir edilmiĢtir; Nevâ 

makamı inici-çıkıcı bir niteliktedir. Yerinde UĢĢak dörtlüsüne Nevâda Rast beĢlisinin 

eklenmesiyle hasıl olur. Güçlüsü Nevâ perdesi olan Nevâ makamının Tiz durağı 

Muhayyer, durağı Dügâh perdesidir. Ġlk seyrini Nevâ etrafındaki perdelerde 

dolaĢarak baĢlar. Eviç perdesinde önemli duraklamalar yapar, acem perdesini asma 

kararlarda kullanmaz. Daha sonra eviç perdesini acem‟e dönüĢtürerek Nevâ üzerinde 

ve Nim Hicaz perdesi yedeni ile Buselik makamına geçki yapılır. Ayrıca Nim Hicaz 

perdesi kullanılmadan, Çârgâh perdesi yedeni ile Nevâ üzerinde Beyati asma kararlar 

da verebilir. Muhayyer üzerinde UĢĢak dörtlü dolaĢır fakat Tahir makamı hissiyatının 

önüne geçmek için buralarda çok seyretmez. Dügahtan daha pest seslere inmez, 

UĢĢak dörtlüsü olmakla beraber Beyati çeĢnisini göstererek karara inilir (Kutluğ, 

2000, 174-175). 

Yakup Fikret Bey‟e göre Nevâ makâmı portede Ģu Ģekilde gösterilmiĢtir. (Kutluğ, 

2000, 174). 

 

Resim 1. Yakup Fikret Bey‟in Nevâ Târifi 

Prof. Dr. Mehmet Gönül‟ün Nevâ makâmı târifi; “ Güçlüsü Nevâ ile 
kararı dügah perdeleri arasında atlamalar yaparak UĢĢak seslerle seyre 

baĢlar. Nevâ üzerinde Rast seyreder. Bu esnada Rast makamının tabiatı 

gereği eviç perdesinde yedensiz Segâh kalıĢlar görülür. Nevâ üzerinde 

Buselik, Beyati gibi geçkiler de görülür. Tahir makamına benzemek 

endiĢesi ile Muhayyer üzerinde çok seyredilmez. Dizi seslerinde karara 

gelerek ve karar altına geniĢlemeden dügah‟ta karar eder” Ģeklindedir 

(Gönül, 2023, 216).  

Prof. Dr. Gülçin Yahya Kaçar‟ın Nevâ makâmı târifi; “Ġnici çıkıcıdır. 
Nevâ perdesi civarında seyre baĢlanır. Dizi seslerinde karıĢık 

dolaĢıldıktan sonra güçlüsü olan Nevâ perdesinde Rast beĢlisi 

kullanılarak yarım karar yapılır. GeniĢleme bölgeleri kullanılarak ve 



15 

 

gerekli asma kararlar duyurularak Dügah perdesinde UĢĢak dörtlüsü ile 

tam karar verilir” Ģeklindedir (Kaçar, 2023, 104).  

Usûlün Önemi 

“Îka, düzüm anlamına gelmektedir. Usûl asl kelimesinin çoğuludur. Usûl, makam ve 

vurgu ile birlikte Mûsikînin üç temel yapısından birini teĢkil eder” (Demirci, 2017, 

94). Ġlk Anadolu Edvarı Hasan Ali, Marifet-i Mûsikî Edvarı (1385) kitabında Usûl 

için „ BaĢlı baĢına bir sanattır‟ ifadesini kullanmıĢtır (Uslu, 2021,72). “Dar manâda 

„zamanın kalıplaĢmıĢ Ģeklidir‟ de denmektedir” (Salgar, 2021, 203) “Bu iĢ Mûsikîde 

oldukça önemlidir. Her eser kendi ağırlığı ile ve kendine mahsus tavrı ile icrâ 

edilmezse etki ve güzelliğini kaybeder” (Ak, 2018, 224-225). 

Prof. Dr. Gülçin Yahya Kaçar‟ın Usûl târifi; “ VuruĢ süreleri birbirine eĢit olan veya 

olmayan, kuvvetli, yarı kuvvetli ve zayıf zamanlardan meydana gelen, ritim 

kalıplarına usûl denilmektedir” Ģeklindedir (Kaçar, 2023, 24). 

Gönül usûl hakkında Ģöyle demektedir; 

Kâinatın, ezelî ve ebedî her aĢamasında, mutlak güç olan Allah (C.C)‟ın 

yarattığı her Ģey, diri olsun ya da olmasın belli bir düzen ile yaĢamını ve 

varlığı devâm ettirir. Bu düzen ritmin ta kendisidir. Etrafımızdaki ilâhi 

kudretle yaratılan ve akıp giden ritmin, mûsikî dâhilinde ifâde 

edilebilmesi, okunabilmesi, yazılabilmesi, öğrenilebilmesi, 

öğretilebilmesi, birlikte icrâ edilebilmesi için belirli en az 2 ve/veya 3 
zamanlı küçük parçaların yalnız, çeĢitlemeler ile ya da birleĢtirilerek 

oluĢturdukları kalıplara ihtiyacı vardır. Bu kalıplara usûl denir. (Gönül, 

2017, 92).   

Bir eseri icrâ ederken eserin Usûlü ve melodisi arasındaki özel bağlantıyı koruma 

hususu oldukça önemlidir. Eğer bu uyum bozulacak olursa her daim ya bir acemilik 

belirtisi ya da affedilmez bir estetik hata olarak algılanacaktır (Behar, 2003, 24). 

Usûl, müzik geleneğimizin intikal sürecinde meĢk sistemimizin önemli bir 

unsurudur. Çünkü usûlün pedagojik iĢlevi sebebiyle, bir eserin hafızaya 

alınabilmesinde önemli bir rolü vardır (Ġnce, 2021, 56). 

Ayrıca usûllerimiz kültürel zenginliğimizi imrendirecek nitelikte bir müzik öğesidir. 

Nasıl Batı müziğinde makam kavramı yoksa Türk müziğinin 120 zamanlıya kadar 

çeĢitliliği olan usûl kavramının da Batı müziğinde bir karĢılığı yoktur. 5,7,9,11,13,15 
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zamanlı aksak ölçüler Batı müziğinin her daim bilinmeyeni olarak kalmıĢtır. Klasik 

ritim kalıplarını aĢan özgür müzik anlayıĢına sahip olan cazcılar bile, Türk 

Mûsikîsinin aksak Usûllerine büyük ilgi ve hayranlık göstererek hemen öğrenip icrâ 

etme eğilimindedirler (Tanrıkorur, 2020, 34). 

1.1. AraĢtırmanın Problemi 

Belirtilen görüĢ ve genel kaynak tarama sonucunda Nevâ Ġlâhilerin bugüne kadar 

usûl ve makam yönünden yeterli nitelikte analiz çalıĢmasının olmadığı tespit 

edilmiĢtir. 

Bu çıkıĢ noktasından hareketle problem cümlesi “Türk mûsikîsi repertuarında yer 

alan nevâ ilâhilerin makam ve usûlleri nasıldır?” olarak belirlenmiĢtir. 

ÇalıĢmamızda aĢağıdaki alt problemlere de cevap aranmıĢtır. 

1.2. Alt Problemler 

 Nevâ makamı Türk mûsikîsi kaynaklarında nasıl ifade edilmiĢtir?

 ArĢivlerde yer alan Nevâ makamındaki Ġlâhiler hangileridir?

 Ġlâhilerde Nevâ makamı nasıl kullanılmıĢtır?

 Nevâ ilâhilerin usûlleri nelerdir?

 Nevâ ilâhilerin ritmik özellikleri nasıldır?

 Nevâ ilâhilerde tartım kullanımı nasıldır?

 Mevcut Nevâ Ġlâhilerin notalama Ģekli doğru mudur?

 Nevâ ilâhilerin güftekar ve bestekârları kimlerdir?

1.3. AraĢtırmanın Amacı 

Yukarıda belirtilen problemlerden hareketle, araĢtırmamızın amacı arĢivlerde 

bulunan Nevâ ilâhilerin usûl, güfte, beste, makam dizisi yönünden incelenmesi 

suretiyle belirlenip, yeniden notaya alınarak alana katkı sağlamaktır. 
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1.4. AraĢtırmanın Önemi 

Bu araĢtırma;  

Nevâ makamındaki tüm ilâhilerin belirlenerek makam, usûl, güfte, beste bakımından 

incelenmesi, geleneğe dayalı icrâ örneklerini dinleyerek en doğru notalama Ģeklinin 

bulunması, Türk Mûsikîsi kuramı ıĢığında arĢivdeki notaların birtakım hatalarından 

arındırılarak yeniden notaya alınmasıyla mûsikîmizin korunması, yaĢatılması ve 

aktarılması bakımından önem arz etmektedir. 

1.5. AraĢtırmanın Varsayımları 

Bu tez çalıĢmasında; 

 AraĢtırmada kullanılacak yöntemin, araĢtırmanın konusu ve amacına 

uygun olduğu 

 Nevâ makamındaki ilâhileri araĢtırmak için arĢivlerin yeterli olduğu, 

 AraĢtırma örnekleminin evreni temsil edecek nitelikte olduğu, 

 AraĢtırmada kullanılacak kaynakların, örneklemi oluĢturacak nitelikte 

olduğu varsayımıyla hareket edilecektir. 

1.6. AraĢtırmanın Sınırlılıkları 

Bu araĢtırma, 

 AraĢtırma kapsamında belirlenen, arĢivlerde bulunan Nevâ 

makamındaki 51 Ġlâhi formundaki eserle, 

 AraĢtırmacı tarafından analiz edilecek sözlü eserlerin kayıtlarıyla, 

 AraĢtırmaya kaynaklık edebilecek niteliğe sahip yazılı, görsel kaynak 

ve eserlerin kayıtları ile sınırlandırılmıĢtır.  
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2. ĠLGĠLĠ ARAġTIRMALAR 

Bu kısımda doktora ve yüksek lisans tezlerinin makam ve usûl yönünden analizlerini 

konu alan araĢtırmalara yer verilmiĢtir. 

Gülçin Yahya Kaçar tarafından 2000 yılında hazırlanan “Yorgo Bacanos‟un Ud 

Taksimleri” adlı doktora tezinde Yorgo Bacanos‟un çeĢitli makamlardaki taksimleri 

notaya alınmıĢ ve incelenmiĢtir. Taksimlerde kullanılan makam, kiĢisel motifler, 

seyir, geçkiler ve perdelerin süre değerleri tetkik edilmiĢtir 

Mehmet Gönül tarafından 2010 yılında “Nevres Bey‟in Ud Taksimlerinin Analizi ve 

Ud Eğitimine yönelik AlıĢtırmaların OluĢturulması” adlı doktora tez çalıĢmasında, 

Neveres Bey‟in 14 farklı makamda 20 adet taksimi doğrultusunda Mûsikî donanımı 

analiz edilmiĢ ve bu bilgiler ıĢığında 14 örnek çalıĢma oluĢturulmuĢtur. 

Emre Erdoğan tarafından 2020 yılında hazırlanan “Kanun Ġcracılığı ve Türk Müziği 

Besteciliği Yönüyle Hasan Ferid Alnar” adlı doktora tezinde Alnar‟a ait uslüp 

özellikleri, parmak ve tırnak teknikleri, seslendirme ve yorumlama özellikleri tespit 

ve tahlil edilmiĢtir. Taksimler de ve Türk Mûsikîsi bestelerinde makam kullanımı, 

seyir özellikleri, tartım özellikleri gibi müzik unsurları incelenmiĢtir. 

Mashar Gönülay tarafından 2019 yılında “ Tab-i Mustafa Efendi‟ye ait Beste 

Formundaki Eserlerin Makam Analizi” adlı yüksek lisans tezinde, Mustafa 

Efendi‟nin beste formunda olan 10 adet eseri tespit edilmiĢtir. Hûzi makamındaki bir 

eserin notalamadan kaynaklı okunamayacak durumda olmasından dolayı 9 adet beste 

formundaki eser de kullanılan melodi yapı, geçkiler, eserlerdeki müzikal yorum 

analiz edilip, incelenmiĢtir. 

Halil Can Çetik tarafından 2022 yılında hazırlanan “Cinuçen Tanrıkorur‟un Aksak 

Semai ve Lenk Fahte Usûlünde Bestelediği Sözlü Eserlerin Makamsal Analizi”  adlı 

yüksek lisans tezinde, Tanrıkorur‟a ait aksak semai ve lenk fahte Usûlünde 

bestelemiĢ olduğu sözlü eserlerin makam analizi ve gelenek ten farklı kullanımlarının 

olup olmadığı yönünde inceleme yapılmıĢtır. 

ġükriye Gezgiç tarafından 2023 yılında hazırlanan “ArĢivlerdeki Dügâh Ġlâhilerin 

makam ve Usûl yönünden incelenmesi” adlı yüksek lisans tezinde, Dügâh Ġlâhilerden 
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yola çıkarak önemli nazariyatçıların târifleri ıĢığında makam analizi, Prof. Dr. 

Mehmet Gönül‟ün kitabı ıĢında da Usûl yönünden incelenmiĢtir. Notaya alma 

esnasında tatbik sürecinde hatalar tespit edilerek eserler tekrar notaya alınmıĢtır. 
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3. YÖNTEM 

3.1. AraĢtırma Yöntemi 

Bu çalıĢma, elde edilen veriler ıĢığında araĢtırma problemine yönelik sonuçları 

ortaya çıkarmayı hedefleyen betimsel bir nitelik taĢımaktadır. Tarama modeli 

kullanılarak kaynak taraması yapılacaktır. 

Tarama modelleri geçmiĢteki ve günümüzdeki bilgileri tasvir etmeyi amaçlayan bir 

araĢtıma yaklaĢımıdır. Kaynalardan alınan veriler doğrultusunda yorum yapılacaktır 

(Karamsar, 2018, s. 51). Ayrıca nazariyat tahlilleri yapılırken, perde ve makam 

isimleri karıĢmaması için; perde isimleri küçük, makam isimleri büyük yazılarak 

ifade edilmiĢtir. 

3.2. Evren ve Örneklem 

Bu araĢtırmanın evrenini arĢivlerde bulunan Nevâ makâmındaki eserler, araĢtırmanın 

örneklemini ise arĢivlerde yer alan Nevâ makamında ve ilâhi formundaki 51 eser 

oluĢturmaktadır. 

3.3. Veri Toplama Araçları ve Veri Analizi 

AraĢtırmanın verileri arĢivlerde bulunan 51 adet Nevâ makamındaki ilâhi formunda 

eserler oluĢturmaktadır. Tespit edilen eserler aĢağda Tablo 1‟de liste halinde 

verilmiĢtir.  

Tablo 1.  ArĢivlerde yer alan  Nevâ Ġlâhilerin Tablosu 

No Eser Adı Formu Makâmı Usûlü 

1 Açıldı çün Besm-i elest Ġlâhi Nevâ Sofyan 

2 Allah Diyelim Ġlâhi Nevâ Aksak 

3 AĢk Yoluna Girelim Ġlâhi Nevâ Sofyan 

4 AĢkını Niyaz Eyleyerek Ġlâhi Nevâ M.Devri Revânı 

5 AteĢ-i AĢkınla Yandır 

Kalbimi Subh ü Mesâ 
Ġlâhi Nevâ Düyek 
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Tablo 1. (devam) ArĢivlerde yer alan  Nevâ Ġlâhilerin Tablosu 

No Eser Adı Formu Makâmı Usûlü 

6 Bârekallah Ey Gürûh-ı 
Evliyanın Serveri 

Niyâz Ġlâhi Nevâ M.Devri Revânı 

Yürük Semâi 

7 Ben DerviĢim Diyene Ġlâhi Nevâ Aksak 

8 Ben Dost Ġle Dost 
OlmuĢam 

Ġlâhi Nevâ Sofyan 

9 Bilmek Ġstersen Seni Ġlâhi Nevâ Sofyan 

10 Bir Tahta YaratmıĢsın Ġlâhi Nevâ Sofyan 

11 Can Ellerinden GelmiĢem Ġlâhi Nevâ Sofyan 

12 Can Yine Bülbül Oldu Ġlâhi Nevâ Sofyan 

13 Canda Misâfir Ġlâhi Nevâ Yürük Semai 

14 Cebrâilim Selâm Eyle Ġlâhi Nevâ Sofyan 

15 Çün ġevkın Bana ÂĢina Ġlâhi Bayâti Sofyan 

16 DerviĢ Olan KiĢiler Ġlâhi Nevâ Aksak Semâi 

17 Dolap Niçin Ġnlersin Ġlâhi Nevâ Nim Sofyan 

18 Dost Cemâli ġem‟inin 

Pervânesidir 
Ġlâhi Nevâ Evsat 

19 El-Meded Ġlâhi Nevâ Sofyan 

20 Ez Cân-ü Dil Peygambere 

ÂĢık    
Ġlâhi Nevâ Düyek 

21 Gel Berû Dertli Ġsen Ġlâhi Nevâ Sofyan 

22 Gelin Ey DerviĢler Gelin Ġlâhi Nevâ Aksak 

23 GelmiĢtir O Lutfeylediğin 

Nağme Gönüldem 
Ġlâhi Nevâ Sofyan 

24 Gerçek AĢıklara Salâ 

Denildi 
Ġlâhi Nevâ Sofyan 

25 Gülistanda Gülü Handan 

Eden Dost 
Ġlâhi Nevâ Sofyan 

26 Hakka Temkîn-i Rızada 

Hamd eden 
Ġlâhi Nevâ Devri Hindi 

27 Hâlet Ġle Bana Bir Hâl 

Göründü 
Ġlâhi Nevâ Düyek 

28 Halilullah Ġbrahim Ġlâhi Nevâ Sofyan 
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Tablo 1. (devam) ArĢivlerde yer alan  Nevâ Ġlâhilerin Tablosu 

No Eser Adı Formu Makâmı Usûlü 

29 Kaf ü Nûn Hitâbı Ġzhâr 

Olmadan 
Ġlâhi Nevâ Sofyan 

30 Kuldan Sana lâyık n‟ola Ġlâhi Nevâ Sofyan 

31 Mâsiva Kaydından Et 

Bizi Halâs 
Ġlâhi Nevâ Düyek 

32 Mecnun Olalı Gönlüm Ġlâhi Nevâ Sofyan 

33 Mektebi Ġrfana Girip Ġlâhi Nevâ Sofyan 

34 Muradlar Verici Ol Ganî 

Settar 
Ġlâhi Nevâ Sofyan 

35 N‟oldu Bu Gönlüm Ġlâhi Nevâ Sofyan 

36 Pervaneyim ġem-i Yâre Ġlâhi Bayâti Sofyan 

37 Rabbimiz Ġhsan Eder Ġlâhi Nevâ Sofyan 

38 Sırr-ı Tevhîdin Hüdâya 

Kıl Tecellîsin Ayan 
Ġlâhi Nevâ Evsat 

39 ġöyle Kim Bî-dil ü Bî- 
Can OlmuĢam 

Ġlâhi Nevâ Düyek 

40 ġûride Vü ġeydâ Kılan Ġlâhi Nevâ Sofyan 

41 Tahammül Kalmadı 

Tende 
Ġlâhi Bayâti Düyek 

42 Tahkik Eder Tastikini Ġlâhi Bayâti Sofyan 

43 Tahrîr-i Nokta-i AĢk 

Cümle Zemâne Sığmaz 
Ġlâhi Nevâ Yürük Semai 

44 Talib-i Hak Olup Derde 
DüĢenler 

Ġlâhi Bayâti Sofyan 

45 Tekye-i Rûhunda Dâim 

âĢıkın 
Ġlâhi Nevâ Nim Evsat 

46 Ummân-ı Kerem 

Rahmet-i Rahmân 
Ġlâhi Nevâ Sengin Semai 

47 Vakti Seherde Açıla 

Perde 
Ġlâhi Nevâ Sofyan 

48 Yâ Râb, ne olur lûtfile 

Cürmüm Tükeneydi 
Ġlâhi Nevâ Aksak 

49 Yine MeĢayih Meclisi Ġlâhi Bayâti Sofyan 
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Tablo 1. (devam) ArĢivlerde yer alan  Nevâ Ġlâhilerin Tablosu 

No Eser Adı Formu Makâmı Usûlü 

50 Yüz Bin Cefâ Kılsan 

Bana 
Ġlâhi Nevâ Sofyan 

51 Zahidâ Devrâna Gelki Ġlâhi Nevâ Devri Hindi 

TRT arĢivleri, kütüphane arĢivleri ve mûsikîmizi en iyi Ģekilde temsil eden 

icrâcıların ses kayıtlarına ulaĢılarak tüm veriler temin edildi.  

ÇalıĢmada, alt problemler doğrultusunda arĢivlerde bulunan 51 adet Nevâ 

Makâmında bestelenmiĢ ilâhi formundaki eserlerin her biri için makâm ve usûl 

analizi yapıldı. 

Bu verilerden hareketle Nevâ makamındaki ilâhilerin tahlil ve tashîhi yapılarak 

eserler 2014 finale programından yararlanılarak tekrar düzenlenerek notaya alındı. 

Ġlâhilerin Makam Yönünden Ġncelenmesi 

Ġlâhilerin makam yönünden tahlili yapılırken Türk mûsikîsi bilgini ve bestekârı 

Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makamı anlatımı ve Türk mûsikîsi açısından birçok 

yetkin isimlerinin makam anlatımlarının da içinde bulunduğu geniĢ açıklamalı Yakup 

Fikret Kutlu‟nun eserlerinden faydalanılmıĢtır. 

Ayrıca bu konuda görüĢme yaptığımız Prof. Dr. Mehmet Gönül‟ün nazariyat 

görüĢlerinden istifâde edilmiĢtir. 

Ġlâhilerin Usûl Yönünden Ġncelenmesi 

Nevâ ilâhilerin usûl yönünden tahkik ve tashihleri Prof. Dr. Mehmet GÖNÜL‟ün 

usul nazariyesine gösterilmesine ifadesine ve yazılmasına iliĢkin kaynaklarından 

istifade edilerek yapılmıĢtır.  

Prof. Dr. Mehmet Gönül‟e göre; 

Ġster hece vezni ister aruz ölçüsüne göre yazılmıĢ olsun güftelerin ifâde 

ediliĢinde dikkat edilen vurgularına bağlı olarak oluĢturulmuĢ düzümlerin; 

kuvvetli, yarı kuvvetli ve zayıf darplarına dikkat çekecek Ģekilde bir araya 
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getirilmesi ile usuller meydana gelmekte veya çeĢitlenmektedir. Dolayısıyla 

sesler üzerine bir düzenleme san‟atı olan mûsikîde, düzenleme kısmını usûl 

üstlenmektedir. Bunun doğal sonucu olarak usulün, eserler üzerinde mutlak 

hâkimiyeti vardır. (Gönül, 2023, 93) 

Buna göre bu çalıĢmada, eserleri usûl yönünden incelerken Ģu durumlar dikkate 

alınarak değerlendirilmiĢtir. 

 Hece ölçüsü ile yazılan eserlerin usûl ana kalıp ve velveleleriyle âhenkli olup 

olmadığı, 

 Aruz vezni ile yazılan eserlerin usûl ana kalıp ve velveleleriyle âhenkli olup 

olmadığı, 

 Motif ve mûsikî cümlelerinin usûl ve darplar bakımından uyumu, 

 Eserdeki icrâ biçiminin eserin usulün gideri ile uyumlu olup olmadığı, 

 Eser boyunca güfte ve ezgi seyrinin usûl bakımından birbirine bağlı olarak 

süreklilik arz edip etmediği, 

 Usûlün akıĢını sınıflandıran tartımların usûl ana kalıp ve velveleleriyle uyumu, 

 Güfte ve nağme cümleleri tamamlanırken doğru zaman birimi ile ifade edilip 

edilmediği. 
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4. BULGULAR ve YORUMLAR 

Bu bölümde tespit edilen 50 ilâhi ve 1 tevĢih toplamda 51 eserin makam ve usûl 

unsurları tek tek incelenmiĢtir. Öncelikle eser ismi, bestekâr ve güftekâr ismi, arĢiv 

numaralarına yer verilmiĢtir. Nüshalarda belirtilmeyen güftekâr ismi için güfte 

sonundaki „mahlas‟a, muhtelif kaynaklara, varsa diğer nüshalara ulaĢılarak bestecinin 

ve güftecinin kimliği doğrulanmaya çalıĢılmıĢtır. Nüshaların arĢiv numaraları da aynı 

titizlikle tahlil edilip, ulaĢılan arĢiv numaralarına inceleme kısmında yer verilmiĢtir. 

Ġlâhiler yöntem bölümünde belirtilen ölçütlere göre değerlendirilmiĢtir. Birden fazla 

nüshaya sahip olan eserler; makam, usûl ve notalama tertibi açısından en doğrusu 

olduğu ön görülen nüshaya göre incelemeye alınmıĢtır. Ġlâhilerin nüshaları ve 

tahlillleri alfabetik sıraya göre aĢağıda yer verilmiĢtir. AraĢtırmalar sonucu birçok 

kadim eserin orijinal icrâ kayıtlarına ulaĢılamaması sebebiyle, olası farklılıklar 

oluĢabilir. Sonradan ortaya çıkabilecek ve ya ulaĢılabilecek icrâ kayıtlarıyla bu tez 

ekinde yer alan yazılmıĢ nota nüshaları düzeltilecektir. 

 

  



26 

 

Ġlâhiler ve Tahlilleri 

4.1. Açıldı çün Besm-i elest 

 

ġekil 1. Açıldı çün Besm-i elest 
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Eser Adı Açıldı çün Besm-i elest 

Güftekâr Aziz Mahmud Hüdâyi  

Bestekâr Aziz Mahmud Hüdâyi  

ArĢiv Bilgisi ---  

Eser Nüshaları Eserin arĢivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan 

biri Y. Ömürlü imzası taĢımaktadır. Diğer nüshada tarih 

14/12/1947 olarak belirtilmiĢtir fakat notaya alan kiĢi gibi 

bilgiler bulunmamaktadır. Bu nüshada yazım hataları 

görülmesi sebebiyle eserin makam ve usûl tespitleri Y. Ömürlü 

imzası bulunan nüshaya göre yapılmıĢtır. 

Makâmı Eser seyrine karar peredsinden UĢĢak seslerle baĢlanmıĢ ve 

nevâ perdesinde güçlü kalınmıĢtır. Nevâ odağında seyre devam 

edilmiĢ ve yine dügah perdesine dönülerek tam karar 

edilmiĢtir. Eserdeki makam seyri Dimitri Cantemiroğlu‟nun 

Nevâ makamı tarifi ( Yeprem, 2007, 515) ile uyuĢmaktadır.  

Usûlü Eserin usûlü Y.Ömürlü nüshasında Sofyân, diğer nüshada 

düyek olarak belirtilmiĢtir fakat ölçüler Nim Sofyân‟a göre 

oturtulmuĢtur. Usûl incelendiğinde, eserin motif ve 

cümlelerinin dört zamanda tamamlanması tespiti sonucu 

Sofyân olarak düzümlenmesi gerektiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.2. Allah Diyelim 

 

ġekil 2. Allah Diyelim 
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Eserin Adı Allah Diyelim 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Hâfız Murad Özkan 

ArĢiv Bilgisi 14027 

Eser Nüshaları ArĢivde eserin bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüshada “ 

Bestekârın banda kayıtlı sesinden Mithat Arısoy tarafından 

notaya 01-02-1991 tarihinde alınmıĢtır ” notu bulunmaktadır. 

Esere âit makam ve usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıĢtır 

Makâmı Eserde Nevâ perdesi civarında seyre baĢlanmıĢtır. Ardından 

UĢĢak seslerle devam edilmiĢtir. Nevâ perdesi üzerinde Rast 

gezindikten sonra UĢĢak seslerle karara inilmiĢtir. Eserdeki 

makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin nüshada donanımdaki usûlü Aksak olarak 

görülmektedir. Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 9 

zamanda tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf darpların 

Aksak usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği görülmektedir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Aksak usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 

  



30 

 

4.3. AĢk Yoluna Girelim 

 

ġekil 3. AĢk Yoluna Girelim 
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Eser Adı  AĢk Yoluna Girelim 

Güftekâr AĢkî 

Bestekâr Erdinç Çelikkol 

ArĢiv Bilgisi 14607 

Eser Nüshaları Eserin ArĢivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan 

biri C. Kosal imzası taĢımaktadır. Diğer nüshada eserin 

bestecisi E. Çelikkol‟a âittir. Her iki nüshada 22.11.1974 tarihli 

not bulunmaktadır. C.Kosal eseri Bayâti makamı olarak 

yorumlamıĢ E. Çelikol ise, Nevâ makamı olarak belirtmiĢtir. 

Eser seyir özelliği bakımından ve Ayhan Polat‟ın kaydı üzerine 

E. Çelikkol‟un notası ile örtüĢmektedir 

(https://www.youtube.com/watch?v=5VEJGkjhG7s. E. T. 

02.01.2014)  Bu sebeple E. Çelikkol‟un nüshasına göre 

tespitler yapılmıĢtır.  

Makâmı Eser nevâ perdesinden seyrine baĢlanıp, yerinde UĢĢak makâmı 

ve dügâh perdesi üzerinde Hicâz gösterilip, UĢĢak seslerle 

karar ettiği görülmektedir. Donanımda görünmeyen eviç 

perdesine iliĢkin arıza ekte yer alan nota nüshasına eklenmiĢtir. 

Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ 

makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

darpların dağılımı yönünden Sofyân usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 

  

https://www.youtube.com/watch?v=5VEJGkjhG7s
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4.4. AĢkını Niyaz Eyleyerek 
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ġekil 4. AĢkını Niyaz Eyleyerek
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Eserin Adı AĢkını Niyaz Eyleyerek 

Güftekâr Hz. AĢkî  

Bestekâr M. Hakan Alvan 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları ArĢivde eserin bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüshada 

“Güfte‟nin tamamı Ziynet-ül Kulüp Sayfa 442-443 ve 07-11-

199” tarihli notu bulunmaktadır.  

Makâmı Nüshaya göre eser nevâ perdesi civarında seyrine baĢlanıp, 

devamında sırası ile nevâ perdesi üzerinde Rast, bir Eviç 

çeĢnisi yapılıp, nevâ‟da Rast ve Buselik seslerle devam 

edilmiĢtir. Ardından yerinde ġehnaz çeĢnisi, Eviç çeĢnisi 

gösterilip, nevâ Üzerinde Rast seslerle devam edilmiĢtir. 

Segâh‟lı (uĢĢak) kalıĢ ve tekrar Eviç çeĢnisi yapılmıĢtır. Yeden 

(nim hicaz) de duyurularak neva‟da Rast ve neva‟da Buselik 

gösterilip, yerinde UĢĢak seslerle karar edilmiĢtir. Eserdeki 

makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü nüshada Mevlevî Devr-i Revânı olarak 

görülmektedir. Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 14 

zamanda tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf darpların 

Mevlevî Devr-i Revânı usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği 

görülmektedir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Mevlevî Devr-i Revânı usûlünde yazılan eserin 

nüshası eklerde yer almaktadır. 
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4.5. AteĢ-i AĢkınla Yandır Kalbimi Subh ü Mesâ 

 

ġekil 5. AteĢ-i AĢkınla Yandır Kalbimi Subh ü Mesâ 
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Eser Adı  AteĢ-i AĢkınla Yandır Kalbimi Subh ü Mesâ 

Güftekâr Tevfik Çapacıoğlu  

Bestekâr Zeki Altun  

ArĢiv Bilgisi 12413 

Eser Nüshaları ArĢivde üç adet nüshası bulunmaktadır. Nüshalardan ikisi 

C.Kosal diğeri C.E.E‟ye âittir. Bu nüshaların bir tanesinde 

19.01.1989 tarihi ile “Muhterem Zeki Altın‟ın verdiği 

notadan..” notu bulunmakta ve Cüneyd Kosal imzası 

taĢımaktadır. Yaptığımız incelemeler sonucu eserin Mustafa 

Demirci ve Murat Necipoğlu tarafından icrâ edildiği tespit 

edilmiĢtir. 

(https://www.youtube.com/watch?v=DTNbH33PE4Y E.T. 

14.02.2024) Eserin makam ve usûl tespitleri daha tutarlı 

olduğunu düĢündüğümüz ve eser kaydının bu nota ile 

bağdaĢtığını tespit ettiğimizden dolayı, inceleme bu notaya 

göre yapılmıĢtır. 

Makâmı Eserde Nevâ perdesi civarında seyrine baĢlanmıĢtır. Ardından 

Nevâ üzerinde Rast ve yerinde UĢĢak seslerle devam 

edilmiĢtir. Eviç perdesinde kalıĢ yapılıp, nevâ perdesi üzerinde 

Rast gezindikten sonra UĢĢak seslerle karara inilmiĢtir. 

Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ 

makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü  Eserin usûlü iki nüshada da Düyek olarak geçmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, 

mûsikî cümle yapısının usûldeki birim zamanla uyumlu olduğu 

ve Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit 

edilmiĢtir. Eserin usûlünün düyek olmasına rağmen eserin 

usûlün her bir ölçü içerisinde iki sofyan velvelesi ile icra 

edildiği görülmektedir.  

  

https://www.youtube.com/watch?v=DTNbH33PE4Y
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Tashih Edilen       

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.6. Bârekallah Ey Gürûh-ı Evliyanın Serveri 
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ġekil 6. Bârekallah Ey Gürûh-ı Evliyanın Serveri 
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Eser Adı   Bârekallah Ey Gürûh-ı Evliyanın Serveri 

Güftekâr                 Mustafa Siyâhi Dede 

Bestekâr Neyzen ġaban KeĢkeĢ 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde üzerinde herhangi bir imza bulunmayan ve 

bilgisayar ortamında yazılmıĢ 1 adet nüshası bulunmaktadır. 

Makâmı Eserde nevâ perdesinden seyrine baĢlanmıĢ, nevâ perdesi 

üzerinde Buselik ve Rast seslerle devam edilmiĢtir. Sıklıkla 

neva ve segâh (uĢĢak) perdesinde güçlü kalıĢlar yapılmıĢ, Tahir 

ve NiĢabur seslerle devam edilmiĢ, yeden (nim hicaz) de 

duyurularak Neva‟da Rast ve Neva‟da Buselik kalıĢlar 

yapılmıĢtır. Eserin son altı dizeğinde sıklıkla dügah üzerinde 

Hicaz sesler gösterilmiĢ ve bu Ģekilde karara gidilmiĢtir. 

Eserdeki makam seyrinde karara Hicaz seslerle ulaĢtığı için 

eserin makamı Neva-Hicaz olarak tespit ve tasnif edilmiĢtir.  

Usûlü Eserin nüshasındada usûlü Mevlevi Devr-i Revânı olarak 

belirtilmiĢ, 4. dizekten itibaren Yürük Semâî usûlüne 

geçilmiĢtir. Dolayısıyla repertuarda yer alan niyaz ilâhi 

münavebeli usûl kullanımına uygun olarak bu eserin 

bestelendiği görülmektedir. Ġlk 3 dizek için nüshada verilen 

usûl incelendiğinde, eserin motif ve cümlelerin 14 zamanda 

tamamlandığı, tartım ve darpların dağılımı yönlerinden 

Mevlevi Devr-i Revânı   usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği; 

4. dizekten itibaren ise motif ve cümlelerin 6 zamanda 

tamamlandığı, tartım ve darpların dağılımı da göz önünde 

bulundurularak eser sonuna kadar usulün Yürük Semai usûlü 

darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 
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Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Mevlevî Devr-i Revânı-Yürük Semâî usûlünde 

yazılan eserin nüshası eklerde yer almaktadır. 

 

 

  



42 

 

4.7. Ben DerviĢim Diyene 

 

ġekil 7. Ben DerviĢim Diyene 
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Eser Adı                    Ben DerviĢim Diyene 

Güftekâr DerviĢ Yûnus  

Bestekâr Hâfız Murad 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde, üzerinde herhangi bir imza ve tarih 

bulunmayan 1 adet nüshası bulunmaktadır.  

Makâmı Eserde seyre nevâ seslerle baĢlanıp, UĢĢak seslerle devam 

edilmiĢtir. Nevâ perdesinde sıklıkla güçlü kalıĢlar yapılmıĢtır. 

Segâh (uĢĢak) sesinde de kalıĢ gösterip, yerinde UĢĢak seslerle 

karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki 

Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 

2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü isim ve donanımda gösterim olarak Aksak 

yazılmıĢtır. Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 9 

zamanda tamamlandığı ve Aksak usûlü darpları ile bütünlük ve 

uyum gösterdiği görülmüĢtür. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Aksak usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.8. Ben Dost Ġle Dost OlmuĢam 
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ġekil 8. Ben Dost Ġle Dost OlmuĢam 

  



46 

 

Eser Adı                   Ben Dost Ġle Dost OlmuĢam 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr DerviĢ Kânûnî Cüneyd Kosal 

ArĢiv Bilgisi 14043 

Eser Nüshaları Eserin ArĢivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan 

ikisi de C. Kosal imzası taĢımaktadır. Bir nüsha C.Kosal‟ın el 

yazması notasıdır, beste tarihi 30.10.1983 tarihli ve “ Divan shf 

10-5. Kıta, T.M Ant 1/292 5. Kıta, Alb.S.Gürer shf 45-5. Kıta, 

S.Eyüpoğlu Shy 79-5. Kıta notu bulunmaktadır. Eser Fatih 

Koca‟nın kaydı üzerine C. Kosal‟ın el yazması notası ile 

örtüĢmektedir 

(https://www.youtube.com/watch?v=Gl1XtuQM5aY E. T. 

13.01.2024)  Bu sebeple C.Kosal‟ın el yazması nüshasına göre 

tespitler yapılmıĢtır.  

Makâmı Eser nevâ perdesinden seyrine baĢlanıp, nevâ‟da Rast seslerle 

devam ettikten sonra segâh kalıĢı (uĢĢak) gösterilip, yerinde 

UĢĢak seslerle seyrine devam edilmiĢtir. Eviç çeĢnisi ve 

nevâ‟da Buselik gösterilip, yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Donanımda görünmeyen Eviç perdesine iliĢkin 

arıza ekte yer alan nota nüshasına eklenmiĢtir. Eserdeki makam 

seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda 

tamamlanması, tartım ve darpların dağılımı yönlerinden 

Sofyân usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.9. Bilmek Ġstersen Seni 

 

ġekil 9. Bilmek Ġstersen Seni 
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Eser Adı                    Bilmek Ġstersen Seni 

Güftekâr                   Hacı Bayram Veli 

Bestekâr Prof. Dr. ġahin Uçar 

ArĢiv Bilgisi 16085 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu nota Hakkı 

Tekin imzası taĢımaktadır.  

Makâmı Eser seyrine hüseyni perdesi tutularak ve hemen akabinde nevâ 

perdesini güçlendirerek seyrine baĢlanmıĢtır. Yerinde UĢĢak ve 

nevâ‟da Buselik yapılıp, UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

tartım ve darpların dağılımı yönlerinden Sofyân usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.10. Bir Tahta YaratmıĢsın 

 

ġekil 10. Bir Tahta YaratmıĢsın 
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Eser Adı                   Bir Tahta YaratmıĢsın 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Ġsmail Hakkı Bey 

ArĢiv Bilgisi 14044 

Eser Nüshaları Eserin ArĢivde altı adet nüshası bulunmaktadır. Nüshalardan 

biri Darül Elhan notası, bir diğeri Y.Ömürlü imzası taĢımakta, 

ayrıca bir nüshada notaya alan kiĢi belirtilmemiĢtir.  Bu 

nüshalardan üçü C. Kosal imzası taĢımaktadır. Bir nüsha 

C.Kosal‟ın el yazması notasıdır, ve bu nüshada “ Vakıfta 

okunduğu gibi .. Muallim Ġsmail Hakkı Bey‟in Talebesi Bekâr 

Bey dergâhı zâkiri yarbay Zühtü Bey‟den geçilmiĢtir. 

6.11.1984 Newyork” notu bulunmaktadır. Eser Ahmet 

Özhan‟nın kaydı üzerine C. Kosal‟ın el yazması notası ile 

örtüĢmektedir 

(https://www.youtube.com/watch?v=xmHDjwDuwQo. E.T. 

26.02.2024).  Bu sebeple C.Kosal‟ın el yazması nüshasına göre 

tespitler yapılmıĢtır.  

Makâmı Nüshaya göre eserin seyri nevâ perdesi dolaylarından baĢlanıp, 

seyir içerisinde sıklıkla nevâ perdesi güçlendirilmiĢtir. Çargâh 

sesinde kalıĢ yapılıp, yerinde Rast sesler duyrulup, yerinde 

UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam 

seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda 

tamamlanması, tartım ve darpların dağılımı yönlerinden 

Sofyân usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

  

https://www.youtube.com/watch?v=xmHDjwDuwQo
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Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.11. Can Ellerinden GelmiĢem 

 

ġekil 11. Can Ellerinden GelmiĢem 
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Eser Adı                  Can Ellerinden GelmiĢem 

Güftekâr Ġbrahim Hakkı 

Bestekâr --- 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Her iki nota da 

C.Kosal imzası taĢımaktadır. Nüshalardan birinde “ Güfte 15 

kıta… tamamı „ÇeĢitli yönleriyle Ġbrahim Hakkı‟ Shf 169‟da 

2.10.1990” notu bulunmaktadır. Ayrıca Fatih Koca‟nın icrâsı 

da bu nota ile örtüĢmektedir 

(https://www.youtube.com/watch?v=SG_0OD9bH48 E.T. 

26.02.2024) . Eserin makâm ve usûl tespitleri bu nüshaya göre 

yapılmıĢtır. 

Makâmı Eserin seyri nevâ perdesinden seyre baĢlanıp, nevâ‟da Rast 

seslerle devam edilmiĢtir. Eviç perdesinde kalıĢlar yapılıp, 

sıklıkla nevâ perdesi güçlendirilerek, yerinde UĢĢak seslerle 

karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki 

Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 

2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü her iki nüshada da donanımda Sofyân olarak 

görünmektedir. Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 

zamanda tamamlandığı, tartım ve darpların dağılımı yönünden 

Sofyân usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 

 

  

https://www.youtube.com/watch?v=SG_0OD9bH48
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4.12. Can Yine Bülbül Oldu 

 

ġekil 12. Can Yine Bülbül Oldu 

  



55 

 

Eser Adı                 Can Yine Bülbül Oldu 

Güftekâr Niyâzi Mısrî 

Bestekâr --- 

ArĢiv Bilgisi 14093 

Eser Nüshaları Eserin ArĢivde yedi adet nüshası bulunmaktadır. Bu 

nüshalardan biri C. Kosal imzası, biri Y. Ömürlü diğeri Ahmet 

Hatipoğlu imzası taĢımaktadır. Diğer nüshalarda notayı tahsis 

eden kiĢi belirtilmemiĢtir. A. Hatipoğlu eseri UĢĢak makamı ve 

Sofyân usûlünde, Y.Ömürlü ise Nevâ makamında Düyek 

usûlünde tanımlamıĢtır. Bir nüsha C.Kosal‟ın el yazması 

notasıdır ve eseri Nevâ makamı -Sofyân usûlü olarak 

tanımlamıĢtır. Nüshada 26.06.1984 tarihli ve “Vakıfta 

okunduğu gibi” notu bulunmaktadır. Eser, Ahmet Özhan‟nın 

kaydı üzerine C. Kosal‟ın el yazması notası ile örtüĢmektedir 

(https://www.youtube.com/watch?v=nMlNdr91gv4E. T. 

15.01.2024)  Bu sebeple C.Kosal‟ın el yazması nüshasına göre 

tespitler yapılmıĢtır.  

Makâmı Eserde seyre nevâ perdesinden baĢlanıp, yerinde UĢĢak seslerle 

seyre devam edilmiĢtir. Segâh (uĢĢak) kalıĢlar yapılıp, UĢĢak 

seslerle karar edildiği görülmektedir. Bir ve dördüncü dizek, 

iki ve beĢinci dizek aynı melodiye sahiptir. Eserdeki makam 

seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin toplamda altı nüshası bulunmaktadır. Bu nüshaların 

donanımının dördünde usûl sofyân, ikisinde düyek ve birinde 

nim sofyân olarak geçmektedir. Usûl incelendiğinde motif ve 

cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, tartım ve darpların 

dağılımı yönlerinden Sofyân usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği görülmüĢ ve eser Sofyân usûlü olarak tespit 

edilmiĢtir. 
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Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.13. Canda Misâfir 

 

ġekil 13. Canda Misâfir 
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Eser Adı                   Canda Misâfir 

Güftekâr                 Mehmet Turan Yarar 

Bestekâr Akın Özkan 

ArĢiv Bilgisi 16279 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Her iki nüshada 

da notaya alan kiĢi belirtilmemiĢtir. Program ile yazılan 

nüshada “ 227/1-13.04.1996” el yazması olan nüshada “ 

13.04.996-227/1” notu bulunmaktadır. Makâm ve usûl 

yönünden tespitler el yazması nüshaya göre yapılmıĢtır. 

Makâmı Eserin seyri nevâ perdesi civarından seyrine baĢlanıp, nevâ 

perdesi üzerinde Rast ve yerinde UĢĢak seslerle devam 

edilmiĢtir. Çargâh‟lı ve segâh‟lı (uĢĢak) kalıĢlar yapılıp, nevâ 

perdesinde güçlü kalıĢlar gösterilip, ardından yerinden UĢĢak 

seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam seyri 

Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175).  

Usûlü Eserin her iki nüshada da usûlü Yürük Semâi olarak 

belirtilmiĢtir. Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 6 

zaman ile uyumu, tartım ve darpların dağılımı yönlerinden 

Yürük Semâi usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit 

edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Yürük Semâi usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. 
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4.14. Cebrâilim Selâm Eyle 

 

ġekil 14. Cebrâilim Selâm Eyle 
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Eser Adı                  Cebrâilim Selâm Eyle 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr --- 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde, notaya alan kiĢi ve nota yazım tarihinin 

bulunmadığı bir adet nüshası bulunmaktadır. Eserin icrâ kaydı 

bulunmamaktadır.  

Makâmı Nüshaya göre eserin seyri nevâ perdesi dolaylarından baĢlanıp, 

devamında Segâh çeĢni yapılıp, yerinde UĢĢak sesler 

gösterilmiĢtir. Sıklıkla yeden (nim hicâz)de duyurularak 

Buselik çeĢni ve segâh‟lı (uĢĢak) kalıĢlar yapılmıĢtır. Nevâ sesi 

sıkça güçlendirilerek, yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

tartım ve darpların dağılımı yönünden Sofyân usûlü darpları ile 

bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 

 

 

  



61 

 

4.15. Çün ġevkın Bana ÂĢina 

 

 

ġekil 15. Çün ġevkın Bana ÂĢina 
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Eser Adı                    Çün ġevkın Bana ÂĢina 

Güftekâr                   Sûzi Efendi 

Bestekâr ġeyh Hüseyin Efendi 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Nüshada, 

notaya alan kiĢinin adı belirtilmemiĢtir.  

Makâmı Eser arĢivlerde Bayâti makamı olarak geçmekte ancak Prof. 

Dr. Mehmet Gönül öncülüğünde eser incelenip Nevâ makâmı 

özellikleri taĢıdığı tespit edilmiĢtir. Nüshaya göre eserin seyri 

nevâ perdesi dolaylarında baĢlanıp, sıklıkla nevâ perdesi 

güçlendirilerek devam etmekte ve UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

tartım ve darpların dağılımı yönlerinden Sofyân usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.16. DerviĢ Olan KiĢiler 

 

 

ġekil 16. DerviĢ Olan KiĢiler 
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Eser Adı                  DerviĢ Olan KiĢiler 

Güftekâr Yunus Emre  

Bestekâr ġeyh Hüseyin Efendi 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde üzerinde herhangi bir imza bulunmayan bir adet 

nüshası bulunmaktadır.  

Makâmı Eserin seyri, dügah‟tan gerdaniye sesine atlayarak baĢlanıp, 

hemen akabinde nevâ sesi güçlendirilmiĢtir. UĢĢak seslerle 

seyrine devam edilmiĢ, sıklıkla nevâ perdesi güçlendirilerek, 

yine UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam 

seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 174-175). Aynı zamanda 

eserdeki baĢlangıç seyir özelliği Tanburi Cemil Efendinin 

Neva PeĢrevinde de aynı atlamalar (Dügah-Gerdaniye) 

görülmektedir. 

Usûlü       Eserin usûlü nüshada Aksak Semâi olarak görülmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 10 zamanda 

tamamlandığı, Aksak Semâi usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği görülmüĢtür. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Aksak Semâi usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. 



65 

 

4.17. Dolap Niçin Ġnlersin 

 

ġekil 17. Dolap Niçin Ġnlersin 
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Eser Adı Dolap Niçin Ġnilersin 

Güftekâr Yûnus Emre  

Bestekâr Selâhaddin Gürer 

ArĢiv Bilgisi 14478 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde aynı isimde altı adet nüshası görülmektedir. 

Nüshalardan üçü C.Kosal imzası taĢımakta, bir adet nüshada 

notaya alan kiĢi yazılmamakta ve “ Yunus ilâhilerin 

Güldestesi‟den istifade ederek Sefer Efendinin himmetiyle 

yeniden tanzim edildi, 10.11.1995 ” tarihi notu bulunmaktadır. 

Diğer iki nüshanın biri Düyek usûlünde ve UĢĢak makamı 

tanımı ile H.Can‟a âittir. Bir diğer nüsha ise Nevâ-UĢĢak 

makamı, Sofyân usûlü tanımı ile Y. Ömürlü imzası 

taĢımaktadır.  

  Esere âit makam ve usûl tespitleri, Sami Savni Özer‟in kaydı 

üzerine C.Kosal‟ın „ Vakıfta okunduğu gibi, 28.09.1984‟ 

tarihli notu bulunan el yazması nüshasına göre yapılmıĢtır. 

(https://www.youtube.com/watch?v=LCqYGMjUGo8 E.T 

19.01.2024) 

Makâmı Eser nevâ perdesinden seyrine baĢlanıp, yerinde UĢĢak seslerle 

seyrine devam edilmiĢtir. Sıklıkla nevâ perdesi güçlendirilip, 

segâh (uĢĢak)‟lı perdesinde kalıĢlar yapılıp UĢĢak seslerle karar 

ettiği görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü nüshaların ikisinde Sofyân, birinde Düyek, 

üçünde de Nim Sofyân olarak geçmektedir. Hocam, Mehmet 

GÖNÜL‟ün görüĢleri ve tespitleri sonucunda eserin motif ve 

cümle yapılarına bakıldığında 2, 4 ve 8 zamanda değil ancak 6 

birim zamanda anlamlı, tanımlanabilen ve tamamlanabilen 

https://www.youtube.com/watch?v=LCqYGMjUGo8
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ezgilerden oluĢtuğu görülmüĢtür. Eserin usûlünün Sengin 

Semâi olduğu tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sengin Semâi usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. 

 

           

  



68 

 

4.18. Dost Cemâli ġem’inin Pervânesidir 

 

ġekil 18. Dost Cemâli ġem‟inin Pervânesidir 
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Eser Adı Dost Cemâli ġem‟inin Pervânesidir 

Güftekâr Eserin iki nüshası bulunmaktadır. Güftekâr ismi C.Kosal 

imzalı nüshada Hz. Pir Ümmi Sinan olarak geçmekte, 

Y.Ömürlü imzası taĢıyan nüshada isim görünmemektedir. Son 

beyitte geçen „Sinan Ümmî‟ mahlası eserin bize Sinan 

Ümmî‟ye âit olduğunu göstermektedir. 

Bestekâr Hâfız Ahmed Efendi  

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları ArĢivde eserin C.Kosal ve Y. Ömürlü imzalı iki adet nüshası 

bulunmaktadır.  

C. Kosal imzası taĢıyan nüsha nota açısından daha okunaklı 

olduğu için eserin makam ve usûl tespitleri bu nüshaya göre 

yapılmıĢtır. 

Makâmı Eser nevâ perdesi dolaylarından seyrine baĢlanıp, yerinde Eviç 

çeĢnisi gösterilmiĢtir. Yerinde UĢĢak seslerin ardından tekrar 

Eviç çeĢnisi ve Tahir çeĢnisi yapılmıĢtır. Akabinde yerinde 

UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam 

seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175).  

Usûl                    Eserin her iki nüshasında da usûlü donanımda Evsât olarak 

geçmektedir. Ġnceleme sonucunda motif ve mûsikî 

cümlelerinin 26 zamanda tamamlandığı, usûldeki birim 

zamanla uyumlu olduğu ve Evsât usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiĢtir. 
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Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Evsât usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 

  



71 

 

4.19. El-Meded 

 

ġekil 19. El-Meded 
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Eser Adı                   El-Meded 

Güftekâr S. M Rûhî 

Bestekâr Eserin bir adet nüshası vardır ve besteci M.T kısaltmasıyla 

yazılmıĢtır. 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüshada 

notaya alan kiĢi belirtilmemiĢtir.  

Makâmı Eser  nevâ perdesinden seyrine baĢlanmıĢtır. Ardından nevâ‟da 

Buselik gösterilip, yerinde UĢĢak seslerle devam edilmiĢtir. 

Nevâ perdesi üzerinde Rast seslerle ilerlenip, yerinde UĢĢak 

seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam seyri 

Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

tartım ve darpların dağılımı yönlerinden Sofyân usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.20. Ez Cân-ü Dil Peygambere ÂĢık  
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ġekil 20. Ez Cân-ü Dil Peygambere ÂĢık 
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Eser Adı                 Ez Cân-ü Dil Peygambere ÂĢık    

Güftekâr ArĢivde bulunan iki nüshanın birinde güftekâr ismi 

görülmemektedir. ġâirin mahlasını kullandığı beyitte göz 

önünde tutulup incelendiğinde güftekârın Fahri (Sünbüli) 

olduğu düĢünülmektedir.  

 (https://divanmakam.com/wiki/mustafa-efendi-seyh-

calakzade.4734/.  E.T. 24. 01.2024). 

Bestekâr Çolakzâde Mustafa Efendi  

ArĢiv Bilgisi 14149 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan 

biri C. Kosal diğeri Y.Ömürlü imzası taĢımaktadır. 

Y.Ömürlü‟ye âit notanın daha okunaklı ve usûl yönünden daha 

tutarlı olmasından kaynaklı bu esere âit makam ve usûl 

tespitleri bu nüshaya göre yapılmıĢtır. Ayrıca bu eserin ilâhi 

kategorisinde yer aldığı ancak farklı arĢivlerde TevĢih 

formunda adlandırıldığı ve güfte analizi sonucu TevĢih 

formuyla daha uyumlu olduğu saptanmıĢtır 

Makâmı Eser seyrine Nevâ perdesi dolaylarında baĢlanmıĢ, yerinde 

Çargâh, nevâ‟da Rast ve Buselik gösterilerek yerinde UĢĢak 

seslerle devam edilmiĢtir. Segâh‟lı (uĢĢak) kalıĢlar yapılmıĢ, 

devamında yerinde Eviç ve Segâh çeĢnisi duyurulmuĢ, nevâ‟da 

Buselik, Tahir çeĢnisi iĢlenmiĢ ve yerinde UĢĢak seslerle karar 

edilmiĢtir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin 

Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

  

https://divanmakam.com/wiki/mustafa-efendi-seyh-calakzade.4734/
https://divanmakam.com/wiki/mustafa-efendi-seyh-calakzade.4734/
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Usûlü Eserin usûlü incelenen her iki nüshada da Düyek olarak 

geçmektedir. Fakat C. Kosal imzalı nüshada donanımda usûle 

Düyek adı verilip ölçüler Nim Sofyân olarak oturtulmuĢtur. 

  Ġncelemeler sonucunda motif ve mûsikî cümlesinin 8 zamanda 

tamamlandığı, darpların dağılımı yönünden Düyek usûlü ile 

uyumlu olduğu tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.21. Gel Berû Dertli Ġsen 

 

ġekil 21. Gel Berû Dertli Ġsen 
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Eser Adı                    Gel Berû Dertli Ġsen 

Güftekâr EĢrefoğlu Rûmi 

Bestekâr Kerim Öztürk 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin ArĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. F.Koç 

tarafından notaya alınmıĢ ve 19.08.2001 tarihli not 

bulunmaktadır.  

Makâmı Eser nevâ perdesinden seyrine baĢlanıp, yerinde UĢĢak ve 

nevâ‟da Rast gösterilmiĢtir. Eviç çeĢnisi kullanılıp, nevâ‟da 

Rast seslerle devam edilip, yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

darpların dağılımı yönünden Sofyân usûlü darpları ile bütünlük 

gösterildiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.22. Gelin Ey DerviĢler Gelin 

 

ġekil 22. Gelin Ey DerviĢler Gelin 
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Eser Adı                    Gelin Ey DerviĢler Gelin 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Hâfız Murad 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası mevcuttur. Eser Mithah Arısoy 

tarafından notaya alınmıĢtır. Eserin üzerindeki tarih notu 

okunamamaktadır. 

Makâmı Nüshaya göre eserin seyri Nevâ seslerle, yerinde UĢĢak 

yapılarak baĢlanıp, ardından nevâ perdesinde güçlü kalıĢ 

yapılmıĢtır. Devamında Çargâh‟ta ve Segâh‟ta (uĢĢak) kalıĢlar 

yapılıp, yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir 

Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ 

makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü isim ve donanımda gösterim olarak Aksak 

yazılmıĢtır. Ġnceleme sonucunda motif ve cümlelerinin 9 

zamanda tamamlandığı ve Aksak usûlü darpları ile bütünlük ve 

uyum gösterdiği görülmüĢtür. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Aksak usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.23. GelmiĢtir O Lutfeylediğin Nağme Gönüldem 
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ġekil 23. GelmiĢtir O Lutfeylediğin Nağme Gönülde 
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Eser Adı                   GelmiĢtir O Lutfeylediğin Nağme Gönüldem 

Güftekâr Faruk Nafiz Çamlıbel 

Bestekâr Bekir Sıdkı Sezgin 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bekir Sıdkı 

Sezgin tarafından notaya alınmıĢ herhangi bir tarih notu 

bulunmamaktadır.  

Makâmı Eser nevâ perdesinden seyrine baĢlanıp, yerinde UĢĢak seslerle 

devam edilip, ardından nevâ‟da Rast sesler gösterilmiĢtir. Eviç 

kalıĢı yapılıp yerinde dügâh üzerinde Rast sesler kullanılmıĢtır. 

Eviç ve Segâh geçkisi gösterilip, UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

darpların dağılımı yönünden Sofyân usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.24. Gerçek AĢıklara Salâ Denildi 

 

ġekil 24. Gerçek AĢıklara Salâ Denildi 
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Eser Adı                    Gerçek AĢıklara Salâ Denildi 

Güftekâr Emir Sultan 

Bestekâr  --- 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. C.Kosal 

tarafından notaya alınmıĢtır.  

Makâmı Eser nevâ perdesi dolaylarından seyrine baĢlanıp, segâh‟lı 

(uĢĢak) kalıĢlar yapılmıĢtır. Yeden (nim hicaz)de duyurularak 

nevâ‟da Buselik seslere yönelinmiĢtir. Segâh sesinde (uĢĢak) 

kalıĢlar yapılıp, nevâ sesi güçlendirilmeye devam edilmiĢtir. 

Eser bu Ģekilde seyredip, yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

darpların dağılımı yönünden Sofyân usûlü darpları bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.25. Gülistanda Gülü Handan Eden Dost 

 

ġekil 25. Gülistanda Gülü Handan Eden Dost 
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Eser Adı                     Gülistanda Gülü Handan Eden Dost 

Güftekâr Aziz Mahmûd Hüdâyi 

Bestekâr M. Hakan Aluan 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. H.A rumuzuyla 

Hakan Aluan  tarafından notaya alınmıĢ ve 06.07.1993 tarihli  „ 

Güftenin tamamı Ziver Tezeren . A.M. Hüdâyi Divanı ( 

Ġstanbul 1985) Sayfa 33 no:18 ) notu bulunmaktadır.  

Makâmı Eser nevâ perdesinden seyrine baĢlanıp, yerinde UĢĢak sesler 

ve nevâ‟da Rast gösterilmiĢtir. Yer yer Eviç ve NiĢabur çeĢnisi 

kullanılarak, sıklıkla nevâ üzerinde Rast sesler duyurulup, 

yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki 

makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

darpların dağılımı yönünden Sofyân usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.26. Hakka Temkîn-i Rızada Hamd eden 
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ġekil 26. Hakka Temkîn-i Rızada Hamd eden 
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Eser Adı                    Hakka Temkîn-i Rızada Hamd eden 

Güftekâr                 Azmî Dede 

Bestekâr DerviĢ Kanûni ( Cüneyd Kosal) 

ArĢiv Bilgisi 14223 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu nota 

C.Kosal imzası taĢımaktadır.  

Makâmı Eser dügâh sesinden nevâ perdesine atlamıĢ ve hemen 

akabinde nevâ sesi güçlendirilerek seyrine baĢlanmıĢtır. 

Devamında dügâh üzerinde Rast çeĢni yapılıp, segâh‟lı (uĢĢak) 

kalıĢlar yapılmıĢtır. Nim Hicâz perdesi kullanılarak 

Hüseyni‟de asma kalıĢ, dügâh perdesi üzerinde Rast ve yerinde 

Segâh çeĢni yapılmıĢtır. Eviç perdesinde ve muhayyer 

perdesinde asma kalıĢ ve ardından yerinde UĢĢak, Hicâz, 

Evcara çeĢni duyurulmuĢtur. Tahir geçki yapılıp, UĢĢak 

seslerle karar edilmiĢtir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki 

Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 

2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Devri Hindi olarak görünmektedir. 

Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 7 zamanda 

tamamlanması, darpların dağılımı yönlerinden Devri Hindi 

usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Devri Hindi usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. 
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4.27. Hâlet Ġle Bana Bir Hâl Göründü 

 

ġekil 27. Hâlet Ġle Bana Bir Hâl Göründü 
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Eser Adı                   Hâlet Ġle Bana Bir Hâl Göründü 

Güftekâr Yunus Emre 

Bestekâr Eyyûbî Mehmed Efendi 

ArĢiv Bilgisi 14224 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde beĢ adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan 

dördü C.Kosal biri Y.Ömürlü imzası taĢımaktadır. C.Kosal‟ın 

el yazısı olan notada “ Ġ.B.K‟ âit notada 20.02.1986, Y.Öm 

3/64 Güfte Nota ve Kaside snf 120‟den” notu bulunmaktadır.  

Eserin Ahmet Özhan icrâsına ulaĢılmıĢ ve kaydın bu nota ile 

örtüĢmesinden dolayı bu esere âit makam ve usûl tespitleri bu 

nüshaya göre yapılmıĢtır.  

 (https://www.youtube.com/watch?v=PRI7OlepT9U E.T 

03.02.2024) 

Makâmı Eserde rast perdesinden seyre baĢlanıp, akabinde hemen nevâ 

sesi tutulmuĢtur. Yeden (nim hicaz)de duyurularak sıklıkla 

nevâ‟da Buselik geçki ve segâh‟lı(uĢĢak) kalıĢlara yer 

verilmiĢtir. Ardından yerinde UĢĢak seslerle karar edilmiĢtir. 

Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ 

makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin beĢ adet nüshasının dördünde usûlü donanımda Düyek, 

birinde ise Sofyân olarak belirtilmiĢtir. Ġncelemeler sonucunda 

motif ve cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, eserin usûl 

kalıplarına bağlı kalınarak bestelendiği görülüp, eserin usûlü 

Düyek olarak tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 

 

https://www.youtube.com/watch?v=PRI7OlepT9U
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4.28. Halilullah Ġbrahim 
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ġekil 28. Halilullah Ġbrahim 
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Eserin Adı Halilullah Ġbrahim 

Güftekâr M. Adil Oymak 

Bestekâr Av. Doğan Güllüoğlu 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları ArĢivde eserin nüshaya alan kiĢinin imzasının bulunmadığı bir 

adet nüsha bulunmaktadır.  

Makâmı Eserde gerdaniye sesinden seyre baĢlanıp, nevâ perdesi 

güçlendirilerek seyre devam edilmiĢtir. UĢĢak sesler 

duyurulup, nevâ perdesi üzerinde Rast gezindikten sonra UĢĢak 

seslerle ilerlenip, nevâ perdesinde kalıĢlar gösterilerek karara 

inilmiĢtir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin 

Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü incelenen nüshada Sofyân olarak görülmektedir. 

Ġnceleme sonucunda motif ve cümlelerinin 4 zamanda 

tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf darpların Sofyân 

usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği görülmektedir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.29. Kaf ü Nûn Hitâbı Ġzhâr Olmadan 

 

ġekil 29. Kaf ü Nûn Hitâbı Ġzhâr Olmadan 
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Eser Adı                   Kaf ü Nûn Hitâbı Ġzhâr Olmadan 

Güftekâr Eserin bir nüshası bulunmaktadır. Güftekâr adı 

belirtilmemiĢtir. ġiirin mahlasına bakıldığında güftekârın 

Hârabî Edip Ahmet olduğu Tespit edilmiĢtir. 

Bestekâr --- 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüsha 

Y.Ömürlü imzası taĢımaktadır.  

Makâmı Eser nevâ perdesi dolaylarından seyrine baĢlanıp, yerinde Eviç 

çeĢnisi ve nevâ‟da Buselik yapılmıĢtır. Ardından yerinde 

UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam 

seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde güfte ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

darpların dağılımı yönünden Sofyân usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.30. Kuldan Sana lâyık n’ola 

 

ġekil 30. Kuldan Sana lâyık n‟ola 
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Eser Adı                   Kuldan Sana lâyık n‟ola 

Güftekâr Eserin nüshasında güftekâr adı belirtilmemiĢtir fakat Ģiirin 

mahlasına bakıldığında güftekârın Aziz Mahmud Hüdâyî 

olduğu tespit edilmiĢtir. 

Bestekâr Ġsmâil Hakkı Bey 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır.   Y.Ömürlü 

tarafından notaya alınmıĢtır. Eserin Sinan Topçu icrâsına 

ulaĢılmıĢ ve nota ile örtüĢtüğü görülmektedir 

(https://www.youtube.com/watch?v=6ovj4W2jWNM E.T. 

02.02.2024).  

Makâmı Eser nevâ perdesi dolaylarından seyrine baĢlanıp, nevâ perdesi 

üzerinde Rast seyredilmiĢtir. NiĢabur çeĢni kullanılıp, nevâ 

perdesinde güçlü kalıĢ yapılmıĢtır. Yerinde UĢĢak seslerle 

devam edilip, yeden (nim hicaz)de duyurularak nevâ‟da 

Buselik yapılmıĢtır. Ardından UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde güfte ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı 

ve darpların dağılımı yönünden Sofyân usûlü darpları bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 

 

  

https://www.youtube.com/watch?v=6ovj4W2jWNM
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4.31. Mâsiva Kaydından Et Bizi Halâs 

 

ġekil 31. Mâsiva Kaydından Et Bizi Halâs 
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Eser Adı Mâsiva Kaydından Et Bizi Halâs 

Güftekâr Aziz Mahmud Hüdâi  

Bestekâr --- 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları ArĢivde, Dâr‟ül-elhân arĢivinde Osmanlı Türkçesiyle yazılmıĢ 

olanla birlikte iki adet nüsha bulunmaktadır. Diğer nüsha C. 

Kosal imzası taĢımaktadır. Bu nüshada “ RüĢtü Eriç‟den 

aldığım eski bir notadan 11.06.1990” notu bulunmaktadır. 

Eserin makam ve usûl bilgilerine göre daha uygun 

göründüğünü düĢündüğümüz C.Kosal imzası bulunan nüshaya 

göre makam ve usûl tespitleri yapılmıĢtır. 

Makâmı Eser seyrine dügâh sesinden baĢlanıp ardından  UĢĢak seslerle 

seyrine devam edilmiĢtir. Sıklıkla nevâ‟da Buselik gösterilip, 

segâh‟lı (uĢĢak) kalıĢ yapılıp, devamında nevâ‟da Rast seslere 

yönelinmiĢtir. Ardından yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eser makam seyri Dimitri Cantemiroğlu‟nun 

Nevâ makamı tarifi ( Yeprem,2007,515) ile uyuĢmaktadır . 

Usûlü Eserin her iki nüshasında da Usûlü donanımda Düyek olarak 

görünmektedir. Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 8 

zamanda tamamlandığı, tartım ve darpların dağılımı 

yönlerinden Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit 

edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.32. Mecnun Olalı Gönlüm 

 

 
ġekil 32. Mecnun Olalı Gönlüm 
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Eser Adı                    Mecnun Olalı Gönlüm 

Güftekâr                   ġemsi ġeyh 

Bestekâr ġeyh Hüseyni 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde notaya alan kiĢinin imzasının bulunmadığı bir 

adet nüsha bulunmaktadır.  

Makâmı Eser arĢivlerde Bayâti makamı olarak geçmekte ancak, Prof. 

Dr. Mehmet Gönül öncülüğünde eser incelenip Nevâ makâmı 

özellikleri taĢıdığı tespit edilmiĢtir. Eser dügâh perdesinden 

seyrine baĢlanıp hemen akabinde nevâ sesi tutulmuĢtur. 

Sıklıkla nevâ perdesi güçlendirilerek seyrine devam edilmiĢtir. 

Nevâ perdesi üzerinde Rast ve Buselik sesler duyurulup, 

ardından UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki 

makam seyri Dimitri Cantemiroğlu‟nun Nevâ makamı tarifi 

(Yeprem,2007,515) ile uyuĢmaktadır. 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

tartım ve darpların dağılımı yönlerinden Sofyân usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.33. Mektebi Ġrfana Girip 

 
ġekil 33. Mektebi Ġrfana Girip 
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Eser Adı                     Mektebi Ġrfana Girip 

Güftekâr Vehbî 

Bestekâr Tekin Uğurel 

ArĢiv Bilgisi 16388 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır.   Halil Can 

tarafından notaya alınmıĢ ve 14.02.2007 tarihli not 

bulunmaktadır. Ayrıca eser Ġbrahim Suat Erbay tarafından icrâ 

edilmiĢ ve kaydın bu nota ile örtüĢtüğü görülmektedir 

(https://www.youtube.com/watch?v=JAwReKg9NSk. E.T. 

02.02.2024).  

Makâmı Eser dügâh perdesinin hemen akabinde nevâ perdesi 

güçlendirilip, UĢĢak seslerle seyrine baĢlanmıĢtır. Acem çeĢni 

ve ardından nevâ‟da Rast gösterilmiĢtir. Meyan bölümünde 

Muhayyer çeĢni yapılıp, yer yer Acem çeĢni kullanılıp, yerinde 

UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam 

seyri Dimitri Cantemiroğlu‟nun Nevâ makamı tarifi ( 

Yeprem,2007,515) ile uyuĢmaktadır. 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda 

tamamlanması, darpların dağılımı yönlerinden Sofyân usûlü 

darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.34. Muradlar Verici Ol Ganî Settar 

 

ġekil 34. Muradlar Verici Ol Ganî Settar 
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Eser Adı                     Muradlar Verici Ol Ganî Settar 

Güftekâr Fakir Edna  

Bestekâr Nezih Uzel 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır.   Notaya alan 

kiĢi belli değildir. Divan Makam.com 21.Mayıs.2020 tarihli ve 

Ġsmail Özmen, Alevi- BektaĢi ġiirleri Antolojisi, C.3, S.76 

Kültür Bakanlığı, Ankara-1998 notu bulunmaktadır. 

Donanımda bulunmayan Eviç perdesi yeni nüshaya 

eklenmiĢtir.  

Makâmı Eser nevâ perdesinden seyrine baĢlanıp, UĢĢak seslerle seyrine 

devam edilmiĢtir. Sıklıkla nevâ perdesinde güçlü kalıĢlar 

yapılıp, UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki 

makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

darpların dağılımı yönünden Sofyân usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.35. N’oldu Bu Gönlüm 

 



109 

 

 

ġekil 35. N‟oldu Bu Gönlüm 
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Eser Adı                    N‟oldu Bu Gönlüm 

Güftekâr Eserin altı nüshasının dördünde Güftekâr Hacı Bayram Veli 

olarak geçmekte diğer ikisinde Güftekâr adı belirtilmemiĢtir. 

ġiirin mahlasına bakıldığında Güftekârın Hacı Bayram Veli 

olduğu tespit edilmiĢtir. 

Bestekâr --- 

ArĢiv Bilgisi 14325 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde yedi adet nüshası bulunmaktadır. Bu 

nüshalardan dördü C. Kosal imzası taĢımaktadır, bir nota 

Y.Ömürlü imzası taĢımakta diğer iki nüshada notaya alan kiĢi 

tespit edilememiĢtir.  Bir nüsha C.Kosal‟ın el yazması notasıdır 

ve tarihi 19.06.1985 tarihli not bulunmaktadır. Eser Ahmet 

Özhan‟ın kaydı üzerine C. Kosal‟ın el yazması notası ile 

örtüĢmektedir. 

(https://www.youtube.com/watch?v=IZTZ9U7YVuk 

E.T.03.02.2024) 

Bu sebeple C.Kosal‟ın el yazması nüshasına göre tespitler 

yapılmıĢtır. 

Makâmı Eser nevâ perdesinden seyrine baĢlanmıĢtır. Sıklıkla nevâ 

perdesinde ve segâh‟lı (uĢĢak) kalıĢlar yapılmıĢtır. Eviç çeĢnisi 

ve nevâ‟da Rast sesler gösterilip, yerinde UĢĢak seslerle karar 

ettiği görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü dört adet nüshasında donanımında Sofyân, iki 

nüshasında Düyek, bir nüshasında da Nim Sofyân olarak 

görünmektedir. Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 

zamanda tamamlandığı darpların dağılımı yönünden Sofyân 

usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 
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Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 

 

 

 

 

 

  



112 

 

4.36. Pervaneyim ġem-i Yâre 

 

 
ġekil 36. Pervaneyim ġem-i Yâre 
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Eser Adı                    Pervaneyim ġem-i Yâre 

Güftekâr                   Sûzi Efendi 

Bestekâr ġeyh Hüseyin Efendi 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Nüshada notaya 

alan kiĢinin adı belirtilmemiĢtir.  

Makâmı Eser arĢivlerde Bayâti makamı olarak geçmekte ancak Prof. 

Dr. Mehmet Gönül öncülüğünde eser incelenip Nevâ makâmı 

özellikleri taĢıdığı tespit edilmiĢtir. Eser nevâ perdesi 

dolaylarında seyrine baĢlanmıĢ, sıklıkla nevâ perdesini 

güçlendirilerek seyrine devam edilmiĢtir. Segâh perdesi 

(uĢĢak) duyurulup, ardından UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

tartım ve darpların dağılımı yönlerinden Sofyân usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.37. Rabbimiz Ġhsan Eder 

 

ġekil 37. Rabbimiz Ġhsan Eder 
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Eser Adı                  Rabbimiz Ġhsan Eder 

Güftekâr                 Hz. AĢkî 

Bestekâr Kudümzen Necdet Tanlak 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bu notalardan 

birinde notaya alan kiĢi belirtilmemiĢ diğer nüsha da Hakan 

Alvan imzası taĢımaktadır. Makâm ve usûl yönünden daha 

tutarlı olduğu düĢünüldüğü için tespitler bu nüshaya göre 

yapılmıĢtır. 

Makâmı Eser nevâ perdesinden seyrine baĢlanıp, yerinde UĢĢak seslerle 

seyrine devam edilmiĢtir. Sıklıkla nevâ perdesi güçlendirilerek, 

nevâ perdesi üzerinde Rast sesler kullanılmıĢtır. Yerinde Eviç 

geçkiler yapılıp, UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. 

Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ 

makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü bir nüshada donanımda Düyek olarak 

görünmekte, H. Alvan imzalı nüshada Sofyân olarak 

belirtilmiĢtir. Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 

zamanda tamamlandığı, darpların dağılımı yönünden Sofyân 

usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢ ve eserin 

usûlü Sofyân olarak belirlenmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.38. Sırr-ı Tevhîdin Hüdâya Kıl Tecellîsin Ayan 
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ġekil 38. Sırr-ı Tevhîdin Hüdâya Kıl Tecellîsin Ayan 
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Eser Adı               Sırr-ı Tevhîdin Hüdâya Kıl Tecellîsin Ayan 

Güftekâr              Nüshada eserin Güftekârı belirtilmemiĢtir fakat incelemeler 

sonucu Güfte‟nin ġeyh Abdülehad Nûrî Kuddise Sırruh‟a âit 

olduğu saptanmıĢtır.  

(https://defter-i-ussak.blogspot.com/2018/07/salikde-tevhidin-

sirri-tecelli-ederse-ne-olur.html E.T 06.02.2024) 

Bestekâr Zekâi Dede Efendi 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Nota, Y.Ömürlü 

imzası taĢımaktadır.  

Makâmı Eserin ilk seyrine nevâ perdesi dolaylarından baĢlanmıĢtır. 

Ardından nevâ perdesinde güçlü kalıĢ yapılıp, yeden (nim 

hicaz)de duyurularak nevâ‟da Rast çeĢnisi ve Eviç geçkisi 

gösterilmiĢtir. Sonrasında Yerinde UĢĢak seslerle devam edilip, 

yeden (nim hicaz)de duyurularak nevâ‟da Buselik seslere 

yönelinmiĢtir. Gerdaniye perdesi üzerinde Buselik yapılıp, 

yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki 

makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü nüshada Evsât olarak geçmektedir. Ġnceleme 

sonucunda eserin motif ve cümlelerinin 26 zamanda 

tamamlandığı, güfte, ezgi ve tartımların Evsât usûlü darpları ile 

bütünlük gösterdiği görülmüĢtür. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Evsât usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 

 

  

https://defter-i-ussak.blogspot.com/2018/07/salikde-tevhidin-sirri-tecelli-ederse-ne-olur.html%20E.T
https://defter-i-ussak.blogspot.com/2018/07/salikde-tevhidin-sirri-tecelli-ederse-ne-olur.html%20E.T
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4.39. ġöyle Kim Bî-dil ü Bî- Can OlmuĢam 
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, 

ġekil 39. ġöyle Kim Bî-dil ü Bî- Can OlmuĢam 
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Eser Adı                    ġöyle Kim Bî-dil ü Bî- Can OlmuĢam 

Güftekâr                Eserin iki adet nüshası bulunmaktadır ve her iki nüshada da 

Güftekârın adı belirtilmemiĢtir. ġiirin içinde geçen mahlastan 

ve yaptığımız incelemeler sonucu Güftekârın EĢrefoğlu Rûmî 

olduğu tespit edilmiĢtir.  

 (https://dosyalar.semazen.net/Esrefoglu_rumi_divan.pdf E.T 

07.02.2024) 

Bestekâr Her iki nüshada da Bestekâr ismi belirtilmemiĢtir. 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bu notalardan 

birinde hem C. Kosal hem de H. Can imzası taĢımakta ve bu 

notada „ 15.12.947‟ tarihli not bulunmakta olup 947 tarihinin 

Ģehven yazıldığı ve gerçek tarihin 1947 olduğu 

düĢünülmektedir. Ayrıca el yazısı ile baĢka notta mevcuttur 

fakat okumakta güçlük yaĢandığı için buraya aktarılamamıĢtır. 

Diğer nüsha Y.Ömürlü imzası taĢımakta ve makam ve usûl 

yönünden daha tutarlı olduğu düĢünüldüğü için tespitler bu 

nüshaya göre yapılmıĢtır. 

Makâmı Eser nevâ perdesi dolaylarından seyrine baĢlanıp, ardından 

sıklıkla nevâ perdesini güçlendirilmiĢtir. Yine sıklıkla Eviç 

çeĢni ve yeden (nim hicaz)de duyurularak nevâ üzerinde 

Buselik yapılmıĢtır. Segâh‟ta (uĢĢak) ve hüseyni perdesinde 

kalıĢlar yapılıp, yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 

174-175). 

  

https://dosyalar.semazen.net/Esrefoglu_rumi_divan.pdf%20E.T
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Usûlü Eserin usûlü her iki nüshada da donanımda Düyek olarak 

görünmekte, C.Kosal ve H. Can imzalı nüshada ölçüler Nim 

Sofyân olarak oturtulmuĢtur. Usûl incelendiğinde motif ve 

cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, darpların dağılımı 

yönlerinden Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit 

edilip, eserin usûlü Düyek olarak belirlenmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.40. ġûride Vü ġeydâ Kılan 

 

ġekil 40. ġûride Vü ġeydâ Kılan 
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Eser Adı                     ġûride Vü ġeydâ Kılan 

Güftekâr                 Yunus Emre 

Bestekâr --- 

ArĢiv Bilgisi 16049 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde üç adet nüshası bulunmaktadır. Bu notalardan 

biri Y.Ömürlü ikisi C. Kosal imzası taĢımaktadır. C.Kosal‟ın 

Sofyân usûlündeki notasında „ 31.05.1991‟ tarihli not 

bulunmaktadır.  Makam ve usûl yönünden daha tutarlı olduğu 

düĢünüldüğü için tespitler C.Kosal imzalı bu nüshaya göre 

yapılmıĢtır. 

Makâmı Eser nevâ perdesi dolaylarından seyrine baĢlanıp, yerinde 

UĢĢak seslerle seyrine devam edilmiĢtir. Sıklıkla nevâ sesinde 

güçlü kalıĢlar yapılıp, çargâh‟ta Çargâh, nevâ perdesi 

üzerinden Rast ve Buselik sesler gösterilmiĢtir. Ardından 

yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki 

makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tavrifi 

ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü iki nüshada donanımda Sofyân obir nüshada ise 

Nim Sofyân olarak görünmektedir. Usûl incelendiğinde motif 

ve nağme cümlelerinin 4 zamanda tamamlanması düzüm 

olarak Sofyân usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit 

edilmiĢ ve eserin usûlü Sofyân olarak belirlenmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.41. Tahammül Kalmadı Tende 

 

ġekil 41. Tahammül Kalmadı Tende 
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Eser Adı                    Tahammül Kalmadı Tende  

Güftekâr                   Mehmet Emin Çakıroğlu 

Bestekâr Selâmi Bertuğ 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Nüshada notaya 

alan kiĢinin adı belirtilmemiĢtir.  

Makâmı Eser arĢivlerde Bayâti makamı olarak geçmekte ancak Prof. 

Dr. Mehmet Gönül öncülüğünde eser incelenip Nevâ makâmı 

özellikleri taĢıdığı tespit edilmiĢtir. Eser dügâh perdesinde 

seyrine baĢlanıp hemen akabinde nevâ sesini tutup, sıklıkla 

nevâ perdesini güçlendirerek seyre devam edilmiĢtir. Nevâ 

perdesi üzerinde Buselik sesler duyurulup, gerdaniye üzerinde 

Rast, hüseyni perdesi üzerinde UĢĢak yapılıp, ardından UĢĢak 

seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam seyri 

Dimitri Cantemiroğlu‟nun Nevâ makamı tarifi (Yeprem, 2007, 

515) ile uyuĢmaktadır. 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Düyek olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, 

tartım ve darpların dağılımı yönlerinden Düyek usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 

 

  



127 

 

4.42. Tahkik Eder Tastikini 

 

ġekil 42. Tahkik Eder Tastikini 
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Eser Adı                    Tahkik Eder Tastikini 

Güftekâr                   Aziz Mahmut Hüdâyi 

Bestekâr DerviĢ Aslan 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Nüshada nota 

alan kiĢinin adı belirtilmemiĢtir.  

Makâmı Eser arĢivlerde Bayâti makamı olarak geçmekte ancak Prof. 

Dr. Mehmet Gönül öncülüğünde eser incelenip Nevâ makâmı 

özellikleri taĢıdığı tespit edilmiĢtir. Eser dügâh perdesinde 

seyrine baĢlanıp hemen akabinde nevâ sesi tutulup, sıklıkla 

nevâ perdesini güçlendirerek seyrine devam edilmiĢtir. Nevâ 

perdesi üzerinde Rast sesler duyurulup, ardından UĢĢak 

seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam seyri 

Dimitri Cantemiroğlu‟nun Nevâ makamı tarifi (Yeprem, 2007, 

515) ile uyuĢmaktadır. 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

tartım ve darpların dağılımı yönlerinden Sofyân usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.43. Tahrîr-i Nokta-i AĢk Cümle Zemâne Sığmaz 
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ġekil 43. Tahrîr-i Nokta-i AĢk Cümle Zemâne Sığmaz 
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Eser Adı                Tahrîr-i Nokta-i AĢk Cümle Zemâne Sığmaz 

Güftekâr                 Abd-ül Ehad Nûrî  

Bestekâr Hüseyin ġemsi Güneren  

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Nüshada not 

bulunmakta fakat okunaklı olmadığından dolayı ne yazıldığı 

tespit edilememiĢtir. Notaya alan kiĢi belli değildir. 

Makâmı Nevâ bölgesinden ilk seyre, hüseyni perdesi tutularak nevâ‟dan 

müteakip nevâ perdesi güçlendirilerek baĢlanmıĢtır. Ardından 

Segâh ve Rast çeĢnilerle devam edilip, yerinde UĢĢak seslerle 

karar ettiği görülmektedir. Donanımında sadece Segâh perdesi 

için koma bulunmaktadır ve eviç perdesi için bakiye diyezi 

yeni nüshaya eklenmiĢtir. 

Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ 

makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü nüshada donanımda Yürük Semâi olarak 

görünmektedir. Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 6 

zamanda tamamlanması, düzüm olarak Yürük Semâi usûlü 

darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilip, eserin usûlü 

Yürük Semâi olarak belirlenmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Yürük Semâi usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. 
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4.44. Talib-i Hak Olup Derde DüĢenler 

 

 

ġekil 44. Talib-i Hak Olup Derde DüĢenler 
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Eser Adı                    Talib-i Hak Olup Derde DüĢenler 

Güftekâr                   ġemsi Sivasi 

Bestekâr ġeyh Hüseyin Efendi 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Nüshada nota 

alan kiĢinin adı belirtilmemiĢtir.  

Makâmı Eser arĢivlerde Bayâti makamı olarak geçmekte ancak Prof. 

Dr. Mehmet Gönül öncülüğünde eser incelenip Nevâ makâmı 

özellikleri taĢıdığı tespit edilmiĢtir. Eser nevâ perdesi 

dolaylarında seyrine baĢlanıp, sıklıkla nevâ perdesi 

güçlendirilerek seyrine devam edilmiĢtir. UĢĢak seslerle devam 

edilip, ardından UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. 

Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ 

makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

tartım ve darpların dağılımı yönlerinden Sofyân usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.45. Tekye-i Rûhunda Dâim âĢıkın 

 

ġekil 45. Tekye-i Rûhunda Dâim âĢıkın 
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Eserin Adı Tekye-i Rûhunda Dâim âĢıkın  

Güftekâr Fenâyi Hz. 

Bestekâr Neyzen ġâban KeĢkeĢ 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları ArĢivde eserin, notaya alan kiĢinin ve tarihinin belli olmadığı 

bir adet nüshası bulunmaktadır.  

Makâmı Eser Nevâ perdesinden seyrine baĢlanmıĢtır. Ardından UĢĢak 

seslerle devam edilip, yerinde NiĢabur, neva‟da Buselik, 

çargah‟ta Nikriz sesler gösterilmiĢtir. Mahur çeĢni yapılıp, 

sıklıkla neva üzerinde Rast ve Buselik sesler iĢlenerek, UĢĢak 

seslerle karara inilmiĢtir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki 

Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 

2000, 174-175). 

Usûlü Eserin nüshada donanımda ki usûlü Nim Evsat olarak 

görülmektedir. Ġnceleme sonucunda motif ve cümlelerinin 13 

zamanda tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf darpların 

Nim Evsat usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği 

görülmektedir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Nim Evsat usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. 
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4.46. Ummân-ı Kerem Rahmet-i Rahmân 

 

ġekil 46. Ummân-ı Kerem Rahmet-i Rahmân 
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Eser Adı                     Ummân-ı Kerem Rahmet-i Rahmân  

Güftekâr                   Alvarlı Efe Hz. 

Bestekâr Abdullah Uysal 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Nota alan kiĢi 

belirtilmemiĢtir. Nüshada “ 29 Ramazan 1443/ 30 Nisan 2022” 

notu bulunmaktadır. 

Makâmı Eserin seyri, rast perdesinden nevâ perdesine atlayarak 

baĢlanıp, seyrin devamında nevâ perdesinde güçlü kalıĢ 

yapılmıĢtır. Nevâ makamının özelliği olan segâh perdesinde 

(uĢĢak) kalıĢ yapılıp, sırasıyla yerinde Eviç, nevâ üzerinde Rast 

geçkiler gösterilmiĢtir. Akabinde UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü nüshada donanımda Sengin Semâi olarak 

görünmektedir. Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 

Sengin Semâi darpları ile örtüĢmesi sebebiyle, eserin usûlü 

Sengin Semâi olarak tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sengin Semâi usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. 
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4.47. Vakti Seherde Açıla Perde 

 

ġekil 47. Vakti Seherde Açıla Perde 
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Eser Adı                  Vakti Seherde Açıla Perde 

Güftekâr              Eserin arĢivde yedi adet nüshası bulunmaktadır. Bunların 

üç‟ünde güftekâr ismi Himmet ikisinde DerviĢ Himmet olarak 

geçmekte, kalan iki nüshada güftekâr ismi belirtilmemiĢtir. 

Yaptığımız incelemeler sonucu güfte‟nin Bayrami ġeyhi 

Himmet Efendiye âit olduğu tespit edilmiĢtir  

(https://dilbeyti.com/kisiler/bayrami-seyhi-himmet-efendi   E.T 

08.02.2024). 

Bestekâr Hâfız Post  

ArĢiv Bilgisi 14412 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde yedi adet nüshası bulunmaktadır. Bu notalardan 

biri Y.Ömürlü, dördü C. Kosal imzası taĢımakta ve kalan iki 

nüshada notaya alan kiĢi belirtilmemiĢtir. Notaya alan kiĢinin 

tespit edilemediği bir nüshada 24.02.1991ve C.Kosal imzalı bir 

nüshada “ Ekrem- 12.05.1997 ” tarihli not bulunmaktadır. 

C.Kosal imzalı baĢka bir nüshada “ Vakıfta okunduğu gibi 

3.6.1984” notu bulunmakta ve makam ve usûl yönünden daha 

tutarlı olduğu düĢünüldüğü için tespitler C.Kosal imzalı bu 

nüshaya göre yapılmıĢtır. Ayrıca yapılan incelemeler sonucu 

Necip Karaya‟nın eseri icrâ ettiği kayda ulaĢılmıĢ, icrânın bu 

nota ile örtüĢtüğü saptanmıĢtır. 

(https://www.youtube.com/watch?v=xxWtIeiw7IQ E.T. 

11.02.2024) 

Makâmı Eserin seyri nevâ perdesinden baĢlatılmıĢtır. Yerinde UĢĢak 

seslerle seyre devam edilip, sıklıkla nevâ sesinde güçlü kalıĢlar 

yapılmıĢtır. Nevâ perdesi üzerinden Rast sesler gösterilip, 

yerinde UĢĢak seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki 

makam seyri Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 174-175). 

https://dilbeyti.com/kisiler/bayrami-seyhi-himmet-efendi%20%20E.T
https://www.youtube.com/watch?v=xxWtIeiw7IQ
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Usûlü Eserin usûlü beĢ nüshada donanımda Sofyân olarak 

görünmekte diğer iki nüshada Düyek olarak görünmektedir. 

Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda 

tamamlanması düzüm olarak Sofyân usûlü darpları ile 

bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢ ve eserin usûlü Sofyân 

olarak belirlenmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.48. Yâ Râb, ne olur lûtfile Cürmüm Tükeneydi 

 

ġekil 48. Yâ Râb, ne olur lûtfile Cürmüm Tükeneydi 
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Eser adı                 Yâ Râb, ne olur lûtfile Cürmüm Tükeneydi 

Güftekâr Yasin Hatipoğlu 

Bestekâr Erdinç Çelikkol 

ArĢiv Bilgisi 19736 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası mevcuttur. Nüsha üzerinde E.Ç 

kısaltması bulunmaktadır. Notaya alan kiĢi eserin bestecisi 

Erdinç Çelikkol olduğu düĢünülmektedir. 

Makâmı Eser nevâ perdesinden seyrine baĢlanıp, çargâh‟lı kalıĢ yapılıp, 

nevâ perdesi üzerinde Rast sesler gösterilmiĢtir. Nevâ 

perdesinde güçlü kalıĢ yapılıp, ardından yerinde Segâh geçki 

duyrulmuĢtur. Yerinde UĢĢak seslerle devam ederken pest 

tarafta geniĢleme yapılıp, Rast seslere yönelinmiĢtir. Tiz tarafta 

Tahir geçki, devamında Eviç çeĢnisi, nevâ perdesi üzerinde 

Rast ve çargâhlı kalıĢ yapılıp tekrar nevâ sesini 

güçlendirilmiĢtir. UĢĢak seslerle devam edilip, yine UĢĢak 

seslerle karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makam seyri 

Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda gösterim olarak Aksak olarak 

yazılmıĢtır. Ġnceleme sonucunda motif ve cümlelerinin 9 

zamanda tamamlandığı, 6 darptan meydana geldiği, 2. 3. ve 6. 

darplarının 8‟lik, diğer darpların 4‟lük olduğu ve Aksak usûlü 

darpları ile bütünlük gösterdiği görülmüĢtür. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Aksak usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.49. Yine MeĢayih Meclisi 

 

 

ġekil 49. Yine MeĢayih Meclisi 
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Eser Adı                    Yine MeĢayih Meclisi 

Güftekâr                   Abdurrahman  

Bestekâr --- 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Nüshada nota 

alan kiĢinin adı belirtilmemiĢtir 

Makâmı Eser arĢivlerde Bayâti makamı olarak geçmekte ancak Prof. 

Dr. Mehmet Gönül öncülüğünde eser incelenip Nevâ makâmı 

özellikleri taĢıdığı tespit edilmiĢtir. Eser nevâ perdesi 

dolaylarında seyrine baĢlanıp, sıklıkla nevâ perdesi 

güçlendirilerek seyrine devam edilmiĢtir.. Ardından UĢĢak 

seslerle devam edilip, yine UĢĢak seslerle karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makam seyri Abdülbâki Nâsır 

Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile uyuĢmaktadır ( Kutluğ, 2000, 

174-175). 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyân olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde motif ve cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

tartım ve darpların dağılımı yönlerinden Sofyân usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyân usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.50. Yüz Bin Cefâ Kılsan Bana 

 

ġekil 50. Yüz Bin Cefâ Kılsan Bana 
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Eser Adı                 Yüz Bin Cefâ Kılsan Bana  

Güftekâr ArĢivde bulunan iki nüshanın ikisinde de güftekâr ismi 

görülmemektedir. ġâirin mahlasını kullandığı beyit göz önünde 

tutulup incelendiğinde güftekârın Yunus Emre olduğu 

düĢünülmektedir.  

 (https://kitapalintilari.com/kitap-alintilari/divan-i-ilâhiyat-

kitap-alintilari-yunus-emre/. E.T. 25.02.2024) 

Bestekâr --- 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan 

biri C. Kosal diğeri Y.Ömürlü imzası taĢımaktadır. 

Y.Ömürlü‟ye âit notanın daha okunaklı ve usûl yönünden daha 

tutarlı olmasından kaynaklı bu esere âit makam ve usûl 

tespitleri bu nüshaya göre yapılmıĢtır. 

Makâmı Eserin seyrine nevâ perdesinden baĢlanıp, UĢĢak seslerle 

seyrine devam edilmiĢtir. Nevâ‟da Buselik yapılarak acem sesi 

duyurulup, yerinde Segah seslere yönelinmiĢtir. Sıklıkla eviç 

perdesi güçlendirilerek Rast seslerle devam edilip, devamında 

yerinde UĢĢak seslerle karar edilmiĢtir. Eserdeki makam seyri 

Abdülbâki Nâsır Dede‟nin Nevâ makâmı tarifi ile 

uyuĢmaktadır (Kutluğ, 2000, 174-175). 

Usûlü Eserin usûlü  C.Kosal imzalı nüshanın donanınımda  Düyek 

adı verilip ölçüler Nim Sofyân olarak oturtulmuĢ, Y.Ömürlü 

imzalı nüshada Sofyan olarak görünmektedir. 

  Ġncelemeler sonucunda motif ve mûsikî cümlesinin 4 zamanda 

tamamlandığı, darpların dağılımı yönünden Sofyan usûlü ile 

uyumlu olduğu tespit edilmiĢtir. 

  

https://kitapalintilari.com/kitap-alintilari/divan-i-ilahiyat-kitap-alintilari-yunus-emre/
https://kitapalintilari.com/kitap-alintilari/divan-i-ilahiyat-kitap-alintilari-yunus-emre/
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Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır. 
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4.51. Zahidâ Devrâna Gelki 

 

ġekil 51. Zahidâ Devrâna Gelki 
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Eser Adı                    Zahidâ Devrâna Gelki 

Güftekâr                 Rifai ġeyhi Haydar Efendi (Edirne) 

Bestekâr Mustafa Hakan Alvan 

ArĢiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arĢivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu nota H.A 

imzası taĢımaktadır. 

Makâmı Eser, nevâ perdesinden seyrine baĢlanıp, Rast Seslerle seyrine 

devam edilmiĢtir. Devamında NiĢabur, Nikriz seslere 

yönelinip, eviç perdesinde kalıĢlar yapılmıĢtır. Sıklıkla Rast 

seslerle devam edilip, UĢĢak seslerle karar edilmiĢtir. 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Devri Hindi olarak görünmektedir. 

Usûl incelendiğinde motif ve cümlelerinin 7 zamanda 

tamamlanması, darpların dağılımı yönlerinden Devri Hindi 

usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiĢtir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ıĢığında Nevâ 

makâmında ve Devri Hindi usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. 
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5. SONUÇ ve ÖNERĠLER 

Birinci Alt Probleme Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

Yaptığımız araĢtırmalar sonucunda “TRT ArĢivi” ,“Devlet Korosu Nota ArĢivi Türk 

Müzik Kültürünün Hafızası” bölümünden, “Dîvân Makam” adlı internet sitesinden 

ve Prof. Dr. Mehmet Gönül‟ün özel arĢivinden alınan, makâmı Nevâ olarak belirtilen 

ilâhilerin sayı ve çeĢitleri grafik Ģeklinde aĢağıda yer almaktadır. 

 

Grafik 1. Nevâ Makâmında ve Ġlâhi Formu Altında Tasnif Edilen Eserlerin Formları 

ArĢivlerdeki Nevâ ilâhilerin makamlarına iliĢkin sonuçlar incelendiğinde; 

 ArĢivdeki eserler incelendiğinde 50 ilâhi, 1 TevĢîh toplamda 51 adet Dini 

formda eser bestelenmiĢ olduğu; 

 Nevâ makamı kategorisinde yer aldığı halde bazı nüshaların Pençgah, Tahir, 

Gerdaniye , Isfahan makâmında yazıldığı; 

 “Medet Allah‟ım adlı eserin Nevâ makamında olup yapılan tahîl üzerine 

Pençgah makâmı  seyir özellikleri taĢıdığı; 

 “Sevda-yı hayalinle divane” adlı eserin Nevâ makamında olup yapılan tahlil 

üzerine Tahir makâmı seyir özellikleri taĢıdığı; 
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 “ġol benim Ģeyhimi” adlı eserin Nevâ makamında olup yapılan tahlil üzerine 

Tahir mâkamı seyir özelliği taĢıdığı; 

 “ Yüzün görenin gülmek iĢidir” adlı eserin Nevâ makamında olup yapılan tâhlil 

üzerine Tahir mâkamı seyir özelliği taĢıdığı; 

 “ Ayineyim ben o câna” adlı eserin Nevâ makamında olup yapılan tâhlil üzerine 

Tahir mâkamı seyir özelliği taĢıdığı; 

 “ Bir garipsin Ģu dünyada” adlı eserin Nevâ makamında olup yapılan tâhlil 

üzerine Gerdaniye mâkamı seyir özelliği taĢıdığı; 

 “Bir ismi Mustafa bir ismi Ahmed” adlı eserin Nevâ makamında olup yapılan 

tâlil üzerine Isfahan mâkamı seyir özelliği taĢıdığı; 

 “Bu tarikaya girmek istersen” adlı eserin Nevâ makamında olup yapılan tâhlil 

üzerine Isfahan mâkamı seyir özelliği taĢıdığı; 

 Bayâti makamı kategorisinde yer aldığı halde “ Çün Ģevkin bana âĢina düĢtü, 

Mecnûn olalı gönlüm leylâ haberin söyler, Pervâneyim ġem‟i yâre, Tehâmmül 

kalmadı tende, Tahkik eder tastikini imane ermek isteyen, Talib-i hak olup derde 

düĢenler, Yine meĢâyih meclîsi kuruldu” adlı 7 adet eserin yapılan tâhliller 

sonucu Nevâ makamı seyir özelliği taĢıdığı ; 

 “Ez cân-ü dil Peygambere” adlı eserin ilâhi formunda adlandırıldığı ancak farklı 

arĢivlerde TevĢih formunda adlandırıldığı ve güfte analizi sonucu TevĢih 

formuyla daha uyumlu olduğu saptanmıĢtır. 

 Aynı güfteye sahip 12 adet ilâhinin farklı makamlarda yazılmıĢ nüshalarının 

olduğu, buna karĢılık 39 adet Nevâ makamındaki eserin tek nüshasının arĢivde 

yer aldığı; 

Bütün bunların sonucunda arĢivlerde yer alan Nevâ ilâhilerin sayısının 50 ilâhi 1 

TevĢih formu ile birlikte 51 adet olduğu tespiti yapılmıĢtır. 
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İkinci Alt Problemlere Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

ArĢivde 15 eserde bestekârın 5 eserde güftekârın isimlerine dâir bilgilere 

ulaĢılamamaktadır. Eserlerin yaklaĢık %39‟luk oranında besteci ve güftecisine ait 

bilgi eksikliği olduğu belirlenmiĢtir. 

Güftelerde yer alan mahlaslar, arĢiv kayıtları, çeĢitli kaynaklar ıĢığında ulaĢılan 

güftekâr ve bestekâr bilgilerine “ Eser Nüshaları” bölümünde yer verilmiĢtir. 

Üçüncü Alt Probleme Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

ArĢivde yer alan Nevâ ilâhilerden 32 adedinin arĢiv numarasının bulunmadığı, 

sadece 19 eserin arĢiv numaralarına sahip olduğu tespit edilmiĢtir. 

Dördüncü Alt Probleme Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

Makam ve usûl tespitleri Nevâ makamı donanımına sahip nüshalar üzerinde 

yapılmıĢtır. ArĢivlerde yer alan Nevâ ilâhilerden “ AĢk yoluna girelim” adlı eserin 

donanımında Eviç perdesi eksik yazılmıĢtır. Bu nota için eklerde yer alan nüshasında 

donanımına Eviç perdesi eklenmiĢtir. 
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Beşinci Alt problemlere Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

ArĢivlerde yer alan Nevâ ilâhiler kategorisinde en fazla nüsha neĢredenlerin sayısı 

aĢağıdaki grafikte gösterilmiĢtir. Makam ve usûl tespitleri için belirlenen kriterlere 

uygun nüshalar tercih edilmiĢtir. 

 

Grafik 2. Nüshaları NeĢreden Müellifler ve NeĢrettikleri Nüshalar 

 

Tek nüshası olan notalar dıĢında tercih edilen nüshalar belirlenen ölçütler  ıĢığında 

tercih edilmiĢtir 

Buna göre; 

 Nevâ makâmı donanımına sahip olan nüshalar, 

 Doğru mertebe ve usûlde yazılmıĢ nüshalar, 

 Makâmın seyir özelliklerini doğru iĢleyen nüshalar, 

 Eserin bestekârının neĢrettiği ve ulaĢılan ses icrâları ile en tutarlı nüshalar, 

 Farklı nüshalara sahip olanlar içinde en anlaĢılır, tertipli ve muntazam yazılmıĢ 

nüshalar, 
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 Türk Musîkisi motif ve cümlelerini en iyi yansıtan notalara sahip olan nüshalar 

tercih edilmiĢtir. 

Bu bilgiler ıĢığında en çok tercih edilen nüshalar çokluk oranına göre sıralanmıĢtır. 

 

Grafik 3. Tâhliller Ġçin Tercih Edilen Müellifler 
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Altıncı Alt problemlere Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

ArĢivlerde yer alan Nevâ Ġlâhilerin seyir özelliklerine bakılarak en çok kullanılan 

makam, geçki ve çeĢni örnekleri aĢağıdaki grafikte gösterilmiĢtir. 

 

Grafik 4. Nevâ Ġlâhilerde Kullanılan Makam Dizisi 

 

Grafik 5. Nevâ Ġlâhilerde Kullanılan Geçki ve ÇeĢniler 
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Tabloya göre; 

 2 Eserde nevâda Tahir makamı dizisi kullanıldığı; 

 1 Eserde Muhayyer makamı dizisi kullanıldığı; 

 20 Eserde nevâda buselik çeĢni kullanıldığı; 

 26 Eserde nevâda rast çeĢni kullanıldığı; 

 12 Eserde eviç geçki kullanıldığı; 

 7 Eserde tahir geçki kullanıldığı; 

 5 Eserde niĢabur geçki kullanıldığı; 

 5 Eserde segah geçki kullanıldığı; 

 Sayısı 2 ile sınırlı muhtelif çeĢni ve geçki kullanıldığı; 

 Eserlerde Yakup Fikret Bey‟in tariflerinde olduğu üzere nevâ üzerinde buselik 

ve rast seslerin yoğun olarak kullanıldığı; 

 Eserlerin bir kısmında seyre Kantermiroğlu‟nun tarifi gibi dügah perdesinden 

baĢlandığı; 

 Türk Mûsikîsi nazariyatına göre Nevâ makamı ile ilgili görüĢler incelendiğinde 

yüzyıllara göre çok farklı görüĢ ve anlayıĢ olmadığı tespit edilmiĢtir. 

Yedinci Alt Probleme Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

Nevâ makamında bestelenen ilâhilerin üslûp ve tavrını tüm yönleriyle anlamak ve 

idrak etmek adına geleneğimizin kadim bestekârları ve eserleri tek tek tâhlil 

edilmiĢtir. 

Bu analizlerden sonra; 

Neva makamı nezninde Türk mûsikîsi nazariyâtında özellikle karar sesi ile ilgili 

farklı görüĢler olsada, bestekârların çoğunlukla Abdülbaki Nâsır Dedenin Nevâ 

makâmı için literatüre geçmiĢ tanımı ile eserleri besteledikleri; 
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Bestekârların usûl seçiminde tercihlerini çoğunlukla küçük usûllerden yana 

kullandıkları; 

Bestekârların Türk mûsikîsi makam, edvar ve usûl geleneği ıĢığında beste yapma 

gayreti içinde oldukları görülmektedir. 

ArĢivde Nevâ makamında ilâhi formunda beste yapan bestecilerin bazıları aĢağıdaki 

grafikte gösterilmiĢtir. 

 

Grafik 6. ArĢivde Nevâ Ġlâhilerin Bestekârlarından Bazıları 
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Sekizinci Alt Problemlere Dair Ulaşılan Sonuçlar 

Nevâ ilâhiler için nüshaların toplamında hangi usullerin belirtildiği ile ilgili grafik 

aĢağıda yer almaktadır. 

 

Grafik 7. Nüshalarda belirtilen Usûller 

 

AĢağıda verilen Nevâ ilâhilere iliĢkin sonuç tablosuna göre; 

Sofyan usûlu 29 nüshada, Düyek usulü 6 nüshada, Mevlevi Devri Revanı usulü 2 

nüshada, Evsat usulü 2 nüshada, Yürük Semai usulü 2 nüshada, Devri Hindi Usûlü 2 

nüshada, Aksak Semâi usulü 1 nüshada, Nim Evsat usulü 1 nüshada, Sengin Semâi 

usulü 1 nüshada, Aksak Semâi usulü 1 nüshada kullanılmıĢtır. 
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Sekizinci Alt Problemlere Dair Ulaşılan Sonuçlar 

ArĢiv nüshaları içerisinde yer alan Nevâ ilâhiler içerisinde usûl yönünden 

değiĢtirilmesi gereken „Dolap Niçin Ġnilersin‟ adlı bir nüshaya rastlanmıĢtır. Nim 

Sofyan usulünde yazılan eserin motif ve cümle yapılarına bakıldığında Sofyan usulü 

ile tamamlandığı ve daha uyumlu olduğu belirlenmiĢtir. 

Makam ve usûl tespitleri yapılan eserlerin inceleme sonunda eser adları, formları, 

makamları, seyir anlayıĢları, eserde kullanılan çeĢni ve geçkileri tablo halinde 

aĢağıda verilmiĢtir. 

Tablo 2. Nevâ Ġlâhilere ĠliĢkin Sonuç Tablosu 

No Eser Adı Formu Makâmı Tes. Ed. Makâmı Usûlü Tes. Ed. 
Usûlü 

1 Açıldı çün Besm-i 
elest 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli) 

Sofyan Sofyan 

2 Allah Diyelim Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Aksak Aksak 

3 AĢk Yoluna 

Girelim 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

Dügah‟ta Hicaz çeĢni 

Sofyan Sofyan 

4 AĢkını Niyaz 

Eyleyerek 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı) 

Yerinde Eviç çeĢni 

M.Devri 
Revânı 

M.Devri 
Revânı 

5 AteĢ-i AĢkınla 

Yandır Kalbimi 

Subh ü Mesâ 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

((Nevâ‟da Rastlı) 

Düyek Düyek 

6 Bârekallah Ey 

Gürûh-ı Evliyanın 

Serveri 

Niyâz 

Ġlâhi 
Nevâ Nevâ (Hicaz‟lı) 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı)Yerinde Tahir ve 

NiĢabur geçki 

M.Devri 
Revânı 

Yürük 

Semâi 

M.Devri 
Revânı 

Yürük Semâi 

7 Ben DerviĢim 

Diyene 
Ġlâhi Nevâ Nevâ Aksak Aksak 

8 Ben Dost Ġle Dost 

OlmuĢam 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı) 

Yerinde Eviç çeĢni 

Sofyan Sofyan 

9 Bilmek Ġstersen 

Seni 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli) 

Sofyan Sofyan 

10 Bir Tahta 
YaratmıĢsın 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Sofyan Sofyan 
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Tablo 2. (devam) Nevâ Ġlâhilere ĠliĢkin Sonuç Tablosu 

No Eser Adı Formu Makâmı Tes. Ed. Makâmı Usûlü Tes. Ed. 
Usûlü 

11 Can Ellerinden 
GelmiĢem 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Sofyan Sofyan 

12 Can Yine Bülbül 

Oldu 
Ġlâhi Nevâ Nevâ Sofyan Sofyan 

13 Canda Misâfir Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Yürük 

Semai 
Yürük Semai 

14 Cebrâilim Selâm 

Eyle 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli) 

Sofyan Sofyan 

15 Çün ġevkın Bana 

ÂĢina 
Ġlâhi Bayâti Nevâ Sofyan Sofyan 

16 DerviĢ Olan 

KiĢiler 
Ġlâhi Nevâ Nevâ Aksak 

Semâi 
Aksak Semâi 

 17 Dolap Niçin 

Ġnlersin 
Ġlâhi Nevâ Nevâ Nim Sofyan Sengin Semâi 

18 Dost Cemâli 

ġem‟inin 

Pervânesidir 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

Yerinde Eviç ve Tahir 
çeĢni 

Evsat Evsat 

19 El-Meded Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı) 

Sofyan Sofyan 

20 Ez Cân-ü Dil 

Peygambere ÂĢık    
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı) 

Yerinde Eviç ve Tahir 

çeĢni 

Düyek Düyek 

21 Gel Berû Dertli 

Ġsen 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Sofyan Sofyan 

22 Gelin Ey 
DerviĢler Gelin 

Ġlâhi Nevâ Nevâ Aksak Aksak 

23 GelmiĢtir O 

Lutfeylediğin 

Nağme Gönüldem 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

NiĢabur ve Eviç çeĢni 

Sofyan Sofyan 

24 Gerçek AĢıklara 

Salâ Denildi 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli) 

Sofyan Sofyan 

25 Gülistanda Gülü 

Handan Eden 
Dost 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

NiĢabur çeĢni 

Sofyan Sofyan 
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Tablo 3. Nevâ Ġlâhilere ĠliĢkin Sonuç Tablosu 

No Eser Adı Formu Makâmı Tes. Ed. Makâmı Usûlü Tes. Ed. 
Usûlü 

26 Hakka Temkîn-i 
Rızada Hamd 

eden 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı) 

Dügahta Rast,yerinde 

NiĢabur,Evcara,Tahir 

çeĢni  

Devri Hindi Devri Hindi 

27 Hâlet Ġle Bana Bir 

Hâl Göründü 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli) 

Düyek Düyek 

28 Halilullah 
Ġbrahim 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Sofyan Sofyan 

 29 Kaf ü Nûn Hitâbı 

Ġzhâr Olmadan 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli) 

Yerinde Eviç ÇeĢni 

Sofyan Sofyan 

30 Kuldan Sana 
lâyık n‟ola 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı)Yerinde NiĢabur 

çeĢni 

Sofyan Sofyan 

31 Mâsiva 

Kaydından Et 

Bizi Halâs 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı) 

Düyek Düyek 

32 Mecnun Olalı 

Gönlüm 
Ġlâhi Nevâ Nevâ Sofyan Sofyan 

33 Mektebi Ġrfana 

Girip 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Acem ve Muhayyer çeĢni 

Sofyan Sofyan 

34 Muradlar Verici 
Ol Ganî Settar 

Ġlâhi Nevâ Nevâ Sofyan Sofyan 

35 N‟oldu Bu 

Gönlüm 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı) 

Sofyan Sofyan 

36 Pervaneyim ġem-
i Yâre 

Ġlâhi Bayâti Nevâ Sofyan Sofyan 

37 Rabbimiz Ġhsan 

Eder 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Yerinde Eviç çeĢni 

Sofyan Sofyan 

38 Sırr-ı Tevhîdin 

Hüdâya Kıl 

Tecellîsin Ayan 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı) 

Gerdaniye‟de Buselik 

çeĢni 

Evsat Evsat 
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Tablo 2. (devam) Nevâ Ġlâhilere ĠliĢkin Sonuç Tablosu 

No Eser Adı Formu Makâmı Tes. Ed. Makâmı Usûlü Tes. Ed. 
Usûlü 

39 ġöyle Kim Bî-dil 
ü Bî- Can 
OlmuĢam 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli) 

Yerinde Eviç çeĢni 

Düyek Düyek 

40 ġûride Vü ġeydâ 

Kılan 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı) 

Sofyan Sofyan 

 41 Tahammül 
Kalmadı Tende 

Ġlâhi Bayâti Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli) 

Gerdaniye‟de Rast çeĢni 

Düyek Düyek 

42 Tahkik Eder 
Tatikini 

Ġlâhi Bayâti Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Sofyan Sofyan 

43 Tahrîr-i Nokta-i 
AĢk Cümle 

Zemâne Sığmaz 

Ġlâhi Nevâ Nevâ  

(Nevâ‟da Rastlı) 

Yerinde Segah çeĢni 

Yürük 

Semai 
Yürük Semai 

44 Talib-i Hak Olup 
Derde DüĢenler 

Ġlâhi Bayâti Nevâ Sofyan Sofyan 

45 Tekye-i Rûhunda 

Dâim âĢıkın 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli) 

Yerinde 
NiĢabur,Mahur,Çargah‟ta 

Nikriz ÇeĢni 

Nim Evsat Nim Evsat 

46 Ummân-ı Kerem 

Rahmet-i Rahmân 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Yerinde Eviç çeĢni 

Sengin 
Semai 

Sengin Semai 

47 Vakti Seherde 
Açıla Perde 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Sofyan Sofyan 

48 Yâ Râb, ne olur 

lûtfile Cürmüm 

Tükeneydi 

Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Yerinde 
Tahir,Eviç,Segah çeĢni 

Aksak Aksak 

49 Yine MeĢayih 

Meclisi 
Ġlâhi Bayâti Nevâ Sofyan Sofyan 

50 Yüz Bin Cefâ 

Kılsan Bana 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Buselikli ve 

Rastlı) 

Sofyan Sofyan 

51 Zahidâ Devrâna 

Gelki 
Ġlâhi Nevâ Nevâ 

(Nevâ‟da Rastlı) 

Yerinde NiĢabur, 
Nevâ‟da Nikriz ÇeĢni 

Devri Hindi Devri Hindi 
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Öneriler 

 Kadim eserlerimizin gelecek kuĢağa en doğru Ģekilde intikali için mûsikîmize ait 

tüm formdaki eserler makam yönünden tekrar tahlil edilip yeniden yazılmalıdır. 

 Pek çok eser nüshasında güftekâr adına rastlanmamakta fakat güftenin mahlası 

referansıyla birçok güftekârın isimlerine ulaĢılmaktadır. Bu yönüyle nüshalar 

tekrar ele alınmalı ayrı bir baĢlık altında tekrar çalıĢılmalıdır. 

 Türk mûsikîsinde usûl düzümleme unsurunun tekrar değerlendirilip, geleneğimize 

ve doğru icrâ edilmesine uygun bir Ģekilde bu anlamda hatalarından arındırılarak 

yeniden ele alınmalıdır. 

 Eski Türkçe nota nüshaları günümüz nota yazma teknikleri ile tekrar yazılıp, icrâ 

edilebilmesi hususunda teĢvik edilmelidir. 

 Nazari çalıĢmalar sürecinde Arel-Ezgi-Uzdilek sisteminden ziyade Türk 

mûsikîsinin genel yapısı ve icrra özellikleri gereği icra ve seyir temelli 

oluĢturulmuĢ olan Nâsır Dede gibi makam teorisi üzerine çalıĢmalar yapmıĢ 

mûsikî bilginlerinin tanımlarına ivedilikle yer verilmelidir. 

 Türk Mûsikîsi notalama sisteminin en doğru veri sistemini oluĢturmak için, icrâsı 

ekol olmuĢ isimlerin kayıtlarına mümkün olduğunca ulaĢılarak neĢretme 

çabasında olunmalıdır.  
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Ġnternet https://www.youtube.com/watch?v=DTNbH33PE4Y (E.T. 14.02.2024). 

Ġnternet https://www.youtube.com/watch?v=SG_0OD9bH48 (E.T. 26.02.2024). 

 

 

 

  

  

https://dilbeyti.com/kisiler/bayrami-seyhi-himmet-efendi%20(%20E.T
https://kitapalintilari.com/kitap-alintilari/divan-i-ilahiyat-kitap-alintilari-yunus-emre/
https://kitapalintilari.com/kitap-alintilari/divan-i-ilahiyat-kitap-alintilari-yunus-emre/
https://www.youtube.com/watch?v=xmHDjwDuwQo
https://defter-i-ussak.blogspot.com/2018/07/salikde-tevhidin-sirri-tecelli-ederse-ne-olur.html%20E.T
https://defter-i-ussak.blogspot.com/2018/07/salikde-tevhidin-sirri-tecelli-ederse-ne-olur.html%20E.T
https://www.youtube.com/watch?v=6ovj4W2jWNM
https://www.youtube.com/watch?v=xxWtIeiw7IQ
https://www.youtube.com/watch?v=DTNbH33PE4Y
https://www.youtube.com/watch?v=SG_0OD9bH48
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